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26-a Hepina nmo 3icnanni Cs. [Iyxa; Cs. mpop.
ABBaKyMma. [mmwmmiBka]

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenaTbcs HebecHil, HeXall pajiyl0TbCs
3eM/IAHN,* 60 NOKa3aB By pykoto CBoer Tocrions,* Bin
CMEpPTIO CMEPTb MOJ0/IAB,* MEPBICTOKOM 3-IIOMi>X MEPTBUX CTaB,*
BU3BOJIVB HaC i3 /IMOMH afy,* i HofiaB CBiTOBi BeNMKY MIUJIICTD.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Komnoax (enac 3): Bockpec Tu uuHi 3 rpo6y, lllenpnii,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cmepTy;* HUHI AfjaM BecenuThbces i pafiie €Ba,* pasoM xe
i mpopoku 3 marpisipxamu 6e3yCTaHHO OCIIIBYIOTH* 00XKeCTBEHHY
MOTYTHICTb Bfasiy TBOEI.

I auHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bboeopoouunuti: (enac 3): JliBa cbOromHi CTOITH Ilepey, HaMu Y
XpaMi* Ta 3 XOpaMu CBSTHX HEBMIMMO 3a HAC MOMUTHCA Bory.*
AHrenu 3 apxuepesiMy NOKIOHSIOTHCS, AITOCTOMN XX 3 IIPOPOKAMU
panyioTbcs;* 60 3a Hac 6rmarae boropopniysa criokonsivnoro bora.

IIpoximen (enac 3):

Cnisarite borosi HanoMy, criiBaiiTe;* criBaiiTe IIapeBi HAIOMY,
crisanre (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieniTb pyKaMu, KIMKHITh 1o bora
ronocoM pagoctu (Ilc 46,2).

Anocmon: (Kn 3,12-16):

bpamms i Cecmpu, BISATHITBCA, OTKe, sIK BubpaHi boxi, cBATi i1
m06i, y ceplie CIIOYyTINBe, JOOPOTY, CMUPEHHICTBD, TaTifHICTb,
JIOBTOTEPIIENIVBICTD, TEPIUIAYY OIVMH OJHOTO 1 IPOLIAI0YN OJHE
OJIHOMY B3a€MHO, KOJII O XTOCh MaB Ha KOTro ckapry. Tax, sk
Tocrionp mpOCTUB BaM, YMHITH i BU TaK caMo. A Haj yce 6yabre

B JII000BI, 1110 € 3B’130K [JOCKOHAJIOCTY, 1 HeXail IIaHy€ B CepIisiX



Sunday, December 2; Twenty-eighth Sunday after Pentecost, Tone
3; the Holy Prophet Habakkuk (Avvakum); Athansius the Recluse
(1176); Passing into Eternal Life (1973) of Blessed Ivan Sleziuk,

Catacomb Bishop of Ivano-Frankivs’k and Confessor
Nativity Fast.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled
death by death. He became the first-born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choirs of saints invisibly prays to
God for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles
exult with prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to
the eternal God.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: Colossians 3:12-16

Brothers and Sisters, as God’s chosen ones, holy and beloved,
clothe yourselves with compassion, kindness, humility, meekness,
and patience. Bear with one another and, if anyone has a complaint
against another, forgive each other; just as the Lord has forgiven
you, so you also must forgive. Above all, clothe yourselves with
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BaIux Mup XpuUCTOBMIL, 10 AKOTO BY Oy IMOK/IVIKaHi, B OHOMY
Tini, Ta 1 6ygpre BasuHi. CnoBo XpucToBe Hexall y Bac mepedyBae
1IeIpO: HaBYaAMTECh Y BCAKIN MYAPOCTI 1 HATIOYMJ/TIONTE OfHI
OJIHUX, ClliBalouM borosi 3 MoJsKOI0 Bifi CBOTO ceplis IICAJIMU,
TYIMHM Ta JIyXOBHI ITiCHi.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocrioay, yrnoBas, 1106 He OCOPOMUTICH HaBiKu
(Tlc 30,2).

Cmux: Bynp meHi borom 3axncHMKOM i JOMOM NPUCTaHOBMUIIIA,
06 cractu mene (Ic 30,3).

Esanzenie: (J/Ik 14,16-24):

Cxazas Iocnoov npumuy outo: OEMH YONOBIK CHPAaBUB BETUKY
Bedeplo i 3ampocys 6aratbox. I miciaB cBoro ciyry B 4ac Bedepi
cKasaTy 3anpoleHyM: IniTe, 60 Bxke Bce rorose. I movanm Bci BKyi
BigmoBiATucs. Ilepmmit ckazas iomy: I kynus nosne i MeHi Tpeba
BuiitTy i Bupitu vioro. ITpomry tebe, yBaXkali MeHe BUIIPABIAHVIM.
A ppyruit ckaszas: [I'aTh map BomiB KynuB s i iigy Bunpobysarn
ix. [Tpomry Tebe, yBaxkaii MeHe BUIIpaBaHMM. A iHIIMIT ckasas: S
O)KEHIBCA 1 4yepe3 Te He MOXY NpuiiTu. I mpuiimoBu Toi ciyra,
OIIOBIB lie cBOeMY rocrnopapesi. Topi posrHiBaBcs rocrnopap oMy
i ckasaB cnysi: Buiigu ckopo Ha pospgopixoKA i Bynuii ropopa i
IpUBeRM CIoAy BOOIMX, KajiK, cmimmx i xpomux. I ckasaB ciyra:
Tocniogu, cranocs, K TH 3BeiB, i 1ie € Micle. I ckazaB rocnogap fo
cinyru: Buiipn Ha moporu i 3aropopy, i mepekoHyii, o6 yBimm,
mo6 HamoBHUBCA Miit giM. Kaxy 60 BaMm, mo Hi oguH 3 TMX
3aIpolIeHNX MY)XiB He IIOKyIIae Mo€i Bedepi. bo 6arato 3paHux, a
MaJio BUOpaHUX.

IIpuyacumit:
Xsasite Tocriopa 3 HeOec,* xBanite Moro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Amunys (x3).



love, which binds everything together in perfect harmony. And let
the peace of Christ rule in your hearts, to which indeed you were
called in the one body. And be thankful. Let the word of Christ
dwell in you richly; teach and admonish one another in all wisdom;
and with gratitude in your hearts sing psalms, hymns, and spiritual
songs to God.

Alleluia, Tone 3
verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to
save me. (Psalm 30:2,3)

Gospel: Luke 18:18-27

The Lord told this parable: “Someone gave a great dinner and
invited many. At the time for the dinner he sent his slave to say

to those who had been invited, ‘Come; for everything is ready
now.’ But they all alike began to make excuses. The first said to
him, ‘I have bought a piece of land, and I must go out and see it;
please accept my regrets.” Another said, ‘I have bought five yoke
of oxen, and I am going to try them out; please accept my regrets.’
Another said, ‘I have just been married, and therefore I cannot
come.’ So the slave returned and reported this to his master. Then
the owner of the house became angry and said to his slave, ‘Go
out at once into the streets and lanes of the town and bring in the
poor, the crippled, the blind, and the lame.” And the slave said,
‘Sir, what you ordered has been done, and there is still room.” Then
the master said to the slave, ‘Go out into the roads and lanes, and
compel people to come in, so that my house may be filled. For I
tell you, none of those who were invited will taste my dinner.’”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)



* CasaToro otua Hamoro Mukonas, pxuenuckona Mup
JIMKificbKMX, YyAOTBOPI. 6 TPyAH:A [MynniBKaj

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): IlpaBunom Bipu, B3ipiiem marigHOCTI™ 11
y4uTesIeM CTPUMAaHOCTUY sIBU/Ia Tebe TBOEMY CTa/[OBI HalBUINA
ictuna.* Tomy npupbas T cOOi CMMPEHHSM BEMUYHICTD,* a
B603TBOM 6aratcTBO,* oT4e cBATUTENI0 Mukomai!* Monu Xpucra
Bora, 1106 ciaciycs gyui Hami.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAk4ac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Komnoaxk (enac 3): Y Mupax, Csatuii, mokasascs Tu
CBAIleHHOCTYXuTeneM;* XpuctoBe 60 €BaHrerie, mpenogooHmii,
CIIOBHMBIIY,* TIOKJ/IaB TY JIyILly CBOIO 3a HAapoJ TBill* i criac
HEMTOBVHHYX Bifi cMepTy,* Tomy it ocBATUB TH cebe, K BEMNKIIA
cinyxuTtendb boxoi 6maropari.

Ipoximen (enac 7):

BosBecenntbcs npaBeguuk y locnopi i ynosae Ha Hporo (Ilc
63,11).

Cmux: Bucnyxaii, boxe, romoc miit, ko Momutumycs no tebe (Ilc
63,2).

Anocron: €ep 13,17-21

bpamms i Cecmpu, cmyxaiTech BalllX HaCTaBHMKIB i KOpiTbcs, 60
BOHM IIVJIBHYIOTb Ballli 11, 3a AKi MaOTh 3BiT AaTH; 106 BOHM
11e pobuu 3 pajicTio, a He 3ifxauy, — 060 1ie /11 BaC HEKOPYUCHO.
Monitecs 3a Hac, 60 HaM 3[JA€THC, 110 MAEMO J0Ope CyMTiHHSA,
6a)xaro4y y BCbOMY OBOJIUTVICD OOPe; TUM OijIblile X IPOIIy
Bac Iie pobuTy, mob sSKHaCKopille MeHe BaM noBepHeHo. Hexait
Bor mupy, 110 migHAB 3 MEPTBMX TOTO, XTO KPOB'I0 BIYHOTO 3aBiTy
cra BemKkuM Ilactupem oBenp, — Iocnioga Hamoro Icyca, -
3po6buTh Bac 3[iOHMMU BUKOHYBATH JIOTO BOMIO JOOpUMIU IiaMu,
3[iJICHIOIYN Y Bac Te, 1110 itoMy mobe yepes Icyca Xpucrta, skomy
C/1aBa IO BiKM BiuHi. AMiHb.



* Thursday, December 6; Our Holy Father Nicholas the
Wonderworker, Archbishop of Myra in Lycia

Rank: All-Night Vigil - Nativity Fast. Day when the faithful are
highly encouraged to participate in the Divine Liturgy.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: The truth of your deeds made you for your
flock a rule of faith* and an image of meekness,* a teacher of
continence.* And so you gained the heights through humility,*
riches through poverty,* father and bishop Nicholas.* Intercede
with Christ our God* for the salvation of our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: In Myra, O holy one, you proved yourself a
priest.* You fulfilled the Gospel of Christ, O venerable father.*
You laid down your soul for your people* and saved the innocent
from death.* And so you were sanctified as a great initiate of God’s
grace.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord, and shall hope in Him.
verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle; Hebrews 13:17-21

Brothers and Sisters, obey your leaders and submit to them, for
they are keeping watch over your souls and will give an account.
Let them do this with joy and not with sighing—for that would be
harmful to you.

Pray for us; we are sure that we have a clear conscience, desiring
to act honorably in all things. I urge you all the more to do this, so
that I may be restored to you very soon.

Now may the God of peace, who brought back from the dead our
Lord Jesus, the great shepherd of the sheep, by the blood of the
eternal covenant, make you complete in everything good so that
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Anunys (enac 2):

Cmux: CBSAIIEHNKN TBOI 30ATHYTHCS B IPABEIHICTD, i
npenono6Hi TBoi Bo3pamkyorhcs (I1c 131,16).

Cmux: bo Bubpas [ocrionp CioH, 3aX0THUB J10T0 Ha )XUTIO Aj1s cebe
(Tlc 131,13).

€sanrernie: JIx 6,17-23

Y moti uac cmase Icyc Ha piBHIM Miclyi, 71 Oy/1a TaM BeIMKa cuia
1ioro y4HiB i mrofieit BembMu 6araro 3 IOpei Ta 3 Epycanumy,

i 3 mo6epexoka Tupy ta Cupgony. BoHy npuiiiy nocmyxaTn
JI0TO 11 03[I0POBUTUCD Bifi CBOIX HEAYT; i BCI Ti, 10 IX My4YM/IN
HEYNCTI JyXM, TeX O3MOPOB/AMNCH. YBECh HApOJl HAMaraBcs 10ro
TOPKHYTHCA, 60 CITa BUXO/VIIA 3 HBOTO ¥ YCiX 03/J0pOBJIAIA.
Topi BiH, 3BiBIINM Ha CBOIX Y4HIB 04i, HOYaB Ka3aTu: “brakeHHi
BOori, — 60 Bamre [JapcTBo boxke. biaskeHHi, ronogni HuHI, 60 Bu
HacuTuTecs. braskeHHi, 1o mIadeTe HMHi, 60 OyzeTe CMiATUCD.
brnakeHHi 6yfeTe, Koy Bac HEHABUIITUMY T JTIOAY, KOJIU Bac
BIIy4aTh, KO/IU TAHBOUTUMYTH Bac Ta KOJIU BUKMHYTb, AK
6e3uecHe, Bauie iM’ s Cuna Honosivoro pagn. Pagivite Toro mus i
BeceniThCs, 60 Ballla HAropoja Bennka B Hebi.”

IIpnyacHmii:
B mam’sATh BiuHy Oyje mpaBegHMK,* 3/1uX cyxiB He y6oiTbes (I1c
111,6-7). Anmunys (x3).



you may do his will, working among us that which is pleasing in
his sight, through Jesus Christ, to whom be the glory forever and
ever. Amen.

Alleluia, Tone 2

verse: Your priests shall clothe themselves with justice, and Your
venerable ones shall rejoice.

verse: For the Lord has chosen Sion; he has chosen it for His

dwelling. (Psalm 131:9,13)

Gospel: Luke 6:17-23

At that time, Jesus came down with them and stood on a level
place, with a great crowd of his disciples and a great multitude of
people from all Judea, Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon.
They had come to hear him and to be healed of their diseases; and
those who were troubled with unclean spirits were cured. And all
in the crowd were trying to touch him, for power came out from
him and healed all of them. Then he looked up at his disciples and
said: “Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of
God. “Blessed are you who are hungry now, for you will be filled.
“Blessed are you who weep now, for you will laugh. “Blessed are
you when people hate you, and when they exclude you, revile you,
and defame you on account of the Son of Man. Rejoice in that day
and leap for joy, for surely your reward is great in heaven; for that
is what their ancestors did to the prophets.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)



29-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [Iyxa. 3a4arTsa cBATOL
Annu, xonu 3avana Ilpeceary boropoguunzo. 9 rpysus

[munumiBkal.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): CBiTny mpo BOCKpeciHHs pO3IIOBiIb Bif aHTena
MOYyBIIN* i BiJj IPa/lifHOTO 3aCyy 3BiIbHMBIINCD,* JocromHi
yuYeHMIli, pajiloun, Kaszaam arocTonam:* 301aHO CMePThb, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo f1ae CBiTOBi BENMMKY MUJTICTb.

Tponap (enac 4): IHech y3u 6e3giTHOCTM po3pimarTbes,*
VMoakuma 60 it AHHY, Bucmyxasim,* Bor mpoTu Hafii sBHO
00i1110€,* 1110 BOHYU POAUTUMYTb boroziBuifio,* 3 Kol caMm popnBcs
HEOIMCAaHHUIL,* 1110, CTABIIN YOTOBIKOM,* aHTe/IOBi ITOBEJIiB
criBary iit:* Papyiics, 6maropgaTsa. focrions 3 To6010.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 4): Cnac i wmiit BusBoiurens,* sk bor, i3 rpoby
BOCKpeCUB 3eMJIsH Bij| y3iB* i po36uB 6pamu afoBi* Ta BocKpec Ha
TpeTiil ieHb, AK Braguka.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 4): IlpasHye qHech Bce/leHHA 3a4aTTs AHHIL* 1[0
cranocs Bif bora,* 60 BoHa mopojnia moHay ycsike CIoBO TY,* 1110
poxruna Cnoso.

IIpoximen (2nac 4):

Axi BennyHi gina Teoi, locnogu! Bee npemynpictio corBopus Tu
(TTc 103,24).

Cmux: bnarocnosu, gyme mos, Toctioga! Toctiogu, boxe miii, Tu
Benbmu Benmkuit (ITc 103,1).

IIpoximen (2nac 4):
HwsHMit bor y cBaTux cBoix,* bor Ispainis (Ilc 67,36).
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Sunday, December 9; Twenty-ninth Sunday after Pentecost, Tone
4; Conception of Saint Anna when she conceived the Most Holy
Mother of God - Rank: All-Night Vigil - Nativity Fast.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy.”

Troparion, Tone 4. Today the chains of barrenness are shattered,*
for having heard the prayer of Joachim and Anna,* against all hope
God has openly promised the birth of the Maiden of God,* from
whom the very infinite One will be born as a man,* the One who
commanded the angels to cry to her:* rejoice, O full of grace, the
Lord is with you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as
God raised out of bondage the children of the earth* and shattered
the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 4: Today the whole world celebrates* the
conception by Anna,* which was brought about by God Himself,*
for she has ineffably borne the one who will bear the Word.

Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord* You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are
exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel. (Psalm 67:36)
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Amnocrom: (K. 1, 12-18):

bpamms i Cecmpu, psxyiite borosi it Oruesi, Sknit 3po6us

BAC TiTHMMM MaTH Y4acTh y CIIAJIKOEMCTBI CBATUX Y CBiTi, dKuit
BMPBaB HaC i3 B1aiu TbMM i nepenic y napctBo CBOro yno6/1eHoro
CuHa, B AKOMY Ma€MO BifJKyIIeHHS i poleHHA TpixiB. Bin 06pa3
HeBMAMOro bora, mepBopoHuMit ycboro cTBOpiHH:A, 60 B Hbomy
Bce O6y/10 CTBOPEHO, 1110 Ha Hebi i 110 Ha 3eMTi, BUAVIME i HeBUAVIME:
9¥l TO IIPECTO/IN, YN TOCIIOAbCTBA, YU HavasIa, YU B/IACTI, BCe

6yno HuM i g Heoro cTBopene. Bin panim ycporo, i Bce icHye

B Hpomy. Bin Takoxx ronoBa Tina, To6T0 Llepksu. Bin mouaroxk,
IIepPBOPOJHIIL 3 MEPTBUX, 1[00 Y BCbOMY MaB IIEPIIEHCTBO.

In 4,22-31

bpamms i Cecmpu, ABpaaM MaB IBOX CMHiB: OJTHOTO Bijj pabuHi, a
npyroro Bij BinpHOI. Ta Toi4, 110 Bify pabuHi, HapoaMBCs 3a TizOM,
a TOJI 110 Bijf BiIbHOI — 3a 00iTHUIIE0. ITe Ma€ iHIIe 3HaYeHHS: OTi
Bi )KiHKM — TO JiBa 3aBiTV; offuH 3 ropu CuHalo, 10 pabiB poanTs,
1ie — Arap; a ropa CrHaiit B Apa6ii i BijioBigae Tenepintapomy
€pycannmMoBi, 10 AifiICHO IOHEBOTIEHM 3 JiTbMU CBOIMU. A
BUIIHIN €pycanuM — BinbHMIL, BiH MaTy BciM Ham. Hammcano 6o0:
“3Becenucs, HeITiAHA, 110 He poxniu! Bukaukyii, pajia Ta Becerna,
TU, 1J0 MYK He 3HaJ1a, 60 y MOKMHYTOI Oi/blie miTelt, HIX Yy Ti€l, o
Mae JosnoBika.” Bu x, 6patu, sk Icaak, gitn o6iTHnui. Ta sk Topi,
XTO HaApOJMBCA 3a Ti/IOM, TOHNUB TOTO, XTO POJMBCA 3 TYXOM, TaK i
teriep. Tinpku x 1o [Tucsmo kaxe: “IIpoxxenn pabuHio Ta ii cuHa,
60 cuH pabuHi He ycraikye 3 cMHOM BinbHOL. OTak, 6paTu, Mu
CVMHI He pabuHi, a BiIbHOI.
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Epistle: Colossians 1:12-18

Brothers and Sisters, give thanks to the Father, who has enabled
you to share in the inheritance of the saints in the light. He has
rescued us from the power of darkness and transferred us into
the kingdom of his beloved Son, in whom we have redemption,
the forgiveness of sins. He is the image of the invisible God, the
firstborn of all creation; for in him all things in heaven and on
earth were created, things visible and invisible, whether thrones
or dominions or rulers or powers—all things have been created
through him and for him. He himself is before all things, and in
him all things hold together. He is the head of the body, the church;
he is the beginning, the firstborn from the dead, so that he might
come to have first place in everything.

Galatians 4:22-31

Brothers and Sisters, it is written that Abraham had two sons, one
by a slave woman and the other by a free woman. One, the child
of the slave, was born according to the flesh; the other, the child
of the free woman, was born through the promise. Now this is an
allegory: these women are two covenants. One woman, in fact, is
Hagar, from Mount Sinai, bearing children for slavery. Now Hagar
is Mount Sinai in Arabia and corresponds to the present Jerusalem,
for she is in slavery with her children. But the other woman
corresponds to the Jerusalem above; she is free, and she is our
mother. For it is written,“Rejoice, you childless one, you who bear
no children, burst into song and shout, you who endure no birth
pangs; for the children of the desolate woman are more numerous
than the children of the one who is married.” Now you, my friends,
are children of the promise, like Isaac. But just as at that time the
child who was born according to the flesh persecuted the child who
was born according to the Spirit, so it is now also. But what does
the scripture say? “Drive out the slave and her child; for the child
of the slave will not share the inheritance with the child of the free
woman.” So then, friends, we are children, not of the slave but of
the free woman.
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Anunys (enac 4):

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i manyit icTuHM pajy, MarifHoCcTn
i cipaBemmBoctu (Ilc 44,5).

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHA (I1c 44,8).
Cmux: CiaceHHs npasenHuM Bif [ocriopa i o6opoHens BiH im y
vaci ckop6bu (Ilc 36,39).

Cmux: I momoxxe im [ocnopp, i i36aBuTh iX, i 3abepe ix Bix
rpillIHMKIB, i crace ix, 60 moBanu Ha Hboro (I1c 36,40).

Ceanezenie: (J/Ix 17,12-19):

Y moti uac, konu Icyc 6x00ué 6 00He ceso, BUIIIIIO 1OMY Ha3yCTpid
HecATb IPOKAKEHNX, 1[0 CTOSAIN 3/1a/ieKa. BoHy mifgHecnn ronoc i
kazam: “Icyce, HacraBHuky, ammyiics Hapg Hamu!” ITo6aunBum
iX, BiH mpoMoBUB: “IIiTh Ta MOKaXiThCs CBAleHNKaM. | cTanock,
SIK BOHU J1umy, ouyctimcs. OfyH e 3 HUX, IT00a4MBIII, 110
BIJly>KaB, IOBEPHYBCS, C/IaB/IAYM BeMMKNUM ronocom bora. I
IIpUIIaB JINIIEeM [0 Hir Icyca, moyas itoMy fsKyBartu. Bin 6yB
camapsaHuH. O3BaBch Icyc i kaxe: “Xiba He mecATb ouncTunocs? Jle
K [IeB ATb? | He 3HAMIIOBCA MK HUMM, 11100 IIOBEPHYTHUCH, borosi
XBaJIy BO3/JJaTy, HiXTO iHIINIL, OKpiM 11boro UykuHIA?” I BiH
CKa3aB 10 HbOTO: “BcTanp, iu: Bipa TBOs criacna tebe.”

JIx 8,16-21:

Cxa3zae Iocnodv: “HixTo He 3acBivye cBiTMIa, 06 J10T0 BKPUTYU
IIOCYAVMHO0 260 IIOCTaBUTH IIiJ TKKO, @, HABIIAKM, JIOTO CTAB/IATD
Ha CBiYHUKY, 100 Ti, 1[0 BXOAATH, 6aunnn ceitno. Hivoro 60 Hema
3aXOBaHOTO, 1110 6 He CTa/I0 ABHMM, aHi HIYOro TalfHOTO, 1[0 O He
CTaJIo 3HAHMM i Ha 1B He BMIILIIIO. BBaXkaiiTe, OTXe, K ClTyXaere:
00 XTO Ma€, TOMY JJaCTbCsl; @ XTO He Mae, 3a0epyThb i Te, 1110 itoMy
37aeThCs, HiOUTO Mae.” Matu 7ioro i 6paTy mpuitiuiy 6y 1o
HBOTO, Ta 3a4epe3 HapOJl He MOIJIM JI0 HbOTO OCTYIUTUCH. Voro
nosigomwn: “MaTy TBOS i 6paTy TBOI CTOSATD HAIBOPI, XOUYTh
nobaunTics 3 To6orw.” BiH ke y BigmoBinb ckasas im: “Maru mos i
Opaty Mol 1je Ti, 1110 C/TyXaroTh c1I0BO boxke 11 i10T0 BUKOHYIOTD.
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Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice.(Psalm 44:5)

verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:8)
verse: The salvation of the righteous is from the Lord; He is their
protector in time of trouble. (Psalm 36:39)

verse: The Lord will help them and rescue them; He will deliver

them from sinners and save them, for they hoped in Him. (Psalm
36:40)

Gospel: Luke 17:12-19

At that time, as Jesus entered a village, ten lepers approached him.
Keeping their distance, they called out, saying, “Jesus, Master,
have mercy on us!” When he saw them, he said to them, “Go and
show yourselves to the priests.” And as they went, they were made
clean. Then one of them, when he saw that he was healed, turned
back, praising God with a loud voice. He prostrated himself at
Jesus’ feet and thanked him. And he was a Samaritan. Then Jesus
asked, “Were not ten made clean? But the other nine, where are
they? Was none of them found to return and give praise to God
except this foreigner?” Then he said to him, “Get up and go on
your way; your faith has made you well.”

Luke 8:16-21

The Lord said, “No one after lighting a lamp hides it under a jar,
or puts it under a bed, but puts it on a lampstand, so that those
who enter may see the light. For nothing is hidden that will not be
disclosed, nor is anything secret that will not become known and
come to light. Then pay attention to how you listen; for to those
who have, more will be given; and from those who do not have,
even what they seem to have will be taken away.”

Then his mother and his brothers came to him, but they could not
reach him because of the crowd. And he was told, “Your mother
and your brothers are standing outside, wanting to see you.” But he
said to them, “My mother and my brothers are those who hear the
word of God and do it.”
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3amicmv JIoCTOIHO cnidaemo 8i00aHHA:
Bennuait, gyme mos, npecnaBHe 3a4arTa boxxoi Marepi.

Ipmoc (enac 1): JKutrenpuriMarode JpKepesio, 3aBX/ay TeKyde,*
CBIT/IOHOCHMIT CBITM/IBHMK O71arofiaTi,* Xxpam O yLIEB/IEHMIA, ¥
CKMHIiIo IIpedncty,” Bif Hebec o 3eMyti mpocropiury” —
boropoputo, BipHi, BennyaeMo.

IIpuuacnuii:

XBarmirte [ocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).
Papyitrecs, npasensi, y Tocnozi, mpaBum Hanmexxutb noxsana (Ilc
32,1). Amunys (x3).
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Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the glorious conception of the Mother of God.

Irmos, Tone 1: Let us the faithful magnify the Mother of God,*
wellspring ever-flowing and life-receiving,* the light-bearing lamp
of grace,* the living temple and tabernacle all pure,* even more
spacious than heaven and earth.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the
righteous.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 32:1)
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Hepina cearux IIpaoruis; Cs. mpop. Arres. [nuwmmiskal.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 5): PiBHo6e3navanbue 3 OrtneM i lyxom CnoBo,*
o Bif [liBu HapoauIocsa Ha cllaciHHA Hallle,* IPOCIaBMO, BipHi,
i moxonimcs,* 60 BoHo 61arossonmio tinom 3iiiTu Ha xpect*

i cMepTb NepeTepiTH, i BOCKpeCUTI IOMEPINX* CTABHUM
BOcKpeciHHAM CBoOiM.

Tponap (enac 2): Biporo mpaort1iiB onpasaas Ti,* 3 Hap67iB Yepes
Hux ™! llepkBy Hamepen 3apyunB.* XBanaTbcsA y cnasi cBATi,* 60
3 ciMeHU iX € IIiff 61arocIoBeHHUI* — Ta, 110 6e3 ciMeHn poauia
Tebe.* Ix MommTBamu, Xpucre Boxe, mommnyii Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAkyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Pykonucanomy o6pa3oBi He HOKJIOHMBIINCS,* aje
HEOIVICAHHVIM €CTBOM 3aXVCTUBIINCS, TPUOIKEHH],* B TOABU3i
BOTHIO BU NIPOCTaBWINCA™ i, HOcepey; HeCTEPITHOTO TIOTyM s
crosiuy, bora Bu npusBamm:* [locnimucs, o, llleapnit,* i ckopo
IpUIAN SK MWIOCTMBIIL HaM Ha ITOMiY,* 60 TM MO>Kelll, AKIIO BOJIA
TBOSL.

IIpoximen (2nac 4):

bnarocnosen ecu, [ocrmomu, boke oT11iB HalIMX,* i XBanbHe, i
npociaBieHe iM's1 TBO€ Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: bo mpaBeHNII €CU B YCbOMY, 1[0 COTBOPUB TI HaM ([]aH
3,27).

Anocmon: Kn 3,4-11

bpamms i Cecmpu, Koy 5 XpUCTOC, Ballle KUTTS, 3’ IBUTHCS, TOA1
11 BY 3 HMM 3 SIBUTECD Y CTTaBi. YMepTBIIIOlTe, OT)XKe, Ballli 3eMHi
YJIEHU: PO3ITYCTY, HEUNCTOTY, IPUCTPACTI, TUXY MOXKA/IUBICTD,
3)KeP/IMBICTD — 1O € iJOMONOK/IOHCTBO. 3a BCe 1ie ITafla€ rHiB
boxxnit Ha HecnyxHAHUX. Bu caMi HelloZaBHO IOBOAM/INCA TaK
caMo, KOJIU >KM/IU B TOMY. Terep ke BiTKMHbTe J1 BU BCe Te I'eThb
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Sunday, December 16: Sunday of the Holy Forefathers, Tone 5;
the Holy Prophet Haggai (6th c. BC) Nativity Fast.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death™ and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Troparion, Tone 2: By faith You justified Your ancestors* and
through them in advance You betrothed the Church taken from
the nations.* The saints exult in glory;* from their seed comes
the blessed fruit, the one who bore You without seed.* By their
prayers, O Christ our God, have mercy on us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description,*
you defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the
midst of the unbearable flames you stood and cried out to God:*
“In Your mercy, O gracious One, hasten and come to our aid,”* for
You can do whatever You will.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and
glorified is Your Name forever.

verse.: For You are righteous in everything that You have done to
us. (Daniel 3:26,27)

Epistle: Colossians 3:4-11

Brothers and Sisters, when Christ who is your life is revealed, then
you also will be revealed with him in glory.

Put to death, therefore, whatever in you is earthly: fornication,
impurity, passion, evil desire, and greed (which is idolatry). On
account of these the wrath of God is coming on those who are
disobedient. These are the ways you also once followed, when you

19



Bift cebe: T'HIB, JTIOTICTD, 37100y, HAK/IeI, COPOMIIIbKi C/TOBa 3

Bammx yct! He roBopith Henpasay ogHe ofHOMY, 60 BU 3 cebe
CKUHY/IU CTapy MIOAVHY 3 il [ii/laMu J1 OFATHYINCA B HOBY, L]0
BiZTHOBJIIOETBCS JIO [JOCKOHAJIOTO CITi3HAHHS, Bi/JIOBITHO 1O 06pasy
coro TBopus. TuM To HeMae rpeka, Hi ofies, Hi 0Opi3aHHA, Hi
HeoOpisaHHs, Hi BapBapa, Hi CKITAa, Hi HEBOIbHMKA, Hi Bi/IbHOTO, &
BCe 11 y BCbOMY — XPUCTOC.

Anunys (enac 4):

Cmux: Moiiceii i ApoH M epesaMu iioro i Camyin MK TUMM, 1110
npusuBawTh iM 51 1ioro (I1c 98,6).

Cmux: Ilpusuanu [ocriona i Bin Bucnyxas ix (Ilc 98,6).

C€Banrernie: /Ix 14,16-24

Cxa3zas [ocnoodv npumuy oyro: “OpyH 4OMOBIK CIIPaBMB Be4epro
Be/UKY 1 3anpocuB 6ararbox. [1ix yac Bedepi nmocnas BiH

CIIyTY CBOTO CKa3aTy 3ampouieHuM: Inite, yce rotose. Topi Bci
BOHM OJJHAKOBO IT04a/IM BifiMoBATUCA. [lepmmii itoMy cKkasas:
[Torme KynuB 51, MyIIy TV Ha HbOTO ITOJIBUTICD; B1OAY MeHi,
npoury tebe. [Ipyruii ckasas: [T nap BomiB Kynus # i gy

ix cipo6yBaTy; mpoury Tebe, Bubay MeHi. A iHIINIT MOBUB:

A ogpyxuBcs i Tomy He MOXY npuiitu. IloBepayBscs ciyra i
PO3IIOBIB 1€ ITaHOBI CBOEMY. Po3rHiBaBcsA TOJi rocniofap Ta i
Ka)Ke 10 CJIyTU CBOrO: Iy mocKopim Ha Maiiflany 11 By/IuLi MicTa
V1 IpUBENN CIOM BOOTUX, KK, CIINNX, Kynbrasux. [lane, —
03BaBCh C/IYIa, — CTa/lIOCh, AK TU BB, i Micuig € me. Ckasap MaH
mo cmyry: [igy Ha HUTAXY Ta OrOpoXKi it HaroyATan yBinTy, 1Moo
nim Mmilt HanmoBHMBCA. Kaxky 60 Bam: HixTo 3 0TMX 3ampolieHnx He
IIOKYIITy€e MO€i Beyepi.”

IIpuyacamnii:

XBarmirte [ocona 3 Hebec, xasite Moro Ha Bucorax (ITc 148,1). *
Papyitrecs, npasenHi, y focnoni, mpaBum Hanmexxutb noxsana (Ilc
32,1). Amunys (x3).
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were living that life. But now you must get rid of all such things—
anger, wrath, malice, slander, and abusive language from your
mouth. Do not lie to one another, seeing that you have stripped off
the old self with its practices and have clothed yourselves with the
new self, which is being renewed in knowledge according to the
image of its creator. In that renewal there is no longer Greek and
Jew, circumcised and uncircumcised, barbarian, Scythian, slave
and free; but Christ is all and in all!

Alleluia, Tone 4

verse: Moses and Aaron are among His priests and Samuel among
those who call upon His name.

verse: They called on the Lord and He heard them. (Psalm 98:6)

Gospel: Luke 14:16-24

The Lord told this parable: “Someone gave a great dinner and
invited many. At the time for the dinner he sent his slave to say

to those who had been invited, ‘Come; for everything is ready
now.’ But they all alike began to make excuses. The first said to
him, ‘I have bought a piece of land, and I must go out and see it;
please accept my regrets.” Another said, ‘I have bought five yoke
of oxen, and I am going to try them out; please accept my regrets.’
Another said, ‘I have just been married, and therefore I cannot
come.’ So the slave returned and reported this to his master. Then
the owner of the house became angry and said to his slave, ‘Go
out at once into the streets and lanes of the town and bring in the
poor, the crippled, the blind, and the lame.” And the slave said,
‘Sir, what you ordered has been done, and there is still room.” Then
the master said to the slave, ‘Go out into the roads and lanes, and
compel people to come in, so that my house may be filled. For I
tell you, none of those who were invited will taste my dinner.’”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest
(Psalm 148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the
righteous (Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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Hepina nepep, PisgBom Xpucrosum. Hepminsa cBarux
Ortnis. CBB. fecATbOX MYY., [0 B KpnTi. [mmmmmniekal

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 6): Aurenbcbki cumm Ha rpo6i TBoiM* i cTopoxi
oMepTBiMM;* Mapis 5k cTosIa py rpo6i,* Irykarody IpevncToro Tina
Teoro.* Ilononus Tu ap i, He mepeMoskeHuii Bif Hboro,* 3ycTpis Tu
HiBy, napyroun >xutta.* Bockpecmmit 3 mepTBux, focmoau, cnrasa To6i!

Tponap (enac 2): Benuki mogsuru Bipu,* B [pKeperi MOIyM 4, SK Ha
CIIOKIiIIHiN BOJ, CBATI TpM OTPOKM pafyBanncs;™ i mpopok Januin
[aCTUpeM JIEBiB, Haue OBellb, ABNABCA.* [x MonmTBamum, Xpucre Boxe,
criacy AyIi Halmi.

+CnaBa Oruto, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i moBcAk4vac, i Ha
BiKkU BiyHi. AMiHb.

Kownoax (2nac 6): Pykonucanomy 06pa3oBi He OKJIOHMBLINCS,* ajie
HeOIMCAaHHVIM €CTBOM 3aXUCTUBILNCS, TPUOTKeHH],* B ToABM3i
BOTHIO B IIPOCTIABM/INCST* 1, IOCEpe]i HECTEPITHOTO IOTyM s CTOSIYH,
bora Bu npussanmu:* Ilocnimucs, o, lexpnit,* i ckopo npuitan sx
MWIOCTVMBHUIT HAM Ha MTOMI4,* 60 TH MOJKeIll, SIKII[O BOJISI TBOSI.

IIpoximen (enac 4):

bnarocnoseH ecn, [ocriomyt, boyke oT1iiB HalIMX,* i XBa/IbHe, i
npociasjieHe iM’s1 TBoe Ha Biku ([au 3,26).

Cmux: Bo npaBegHMit €cu B yCboMY, 1110 coTBOpUB T HaM ([laH 3,27).

Anocmon: €ep 11,9-10. 17-23. 32-40

bpamms i Cecmpu, Bipoto ABpaaM nepeOyBaB y 0OillsHiIT 3eMTi, K ¥
9YXKill, )KMBY4NM Yy HaMeTax 3 Icaakom Ta SIKoBOM, crlafKOEMIIAIMY, SAK
i BiH, Ti€el camoil o6iTHMIIL. Bo YekaB MicTa 3 HEMOXUTHUMY OCHOBaMU,
Axoro bor OyniBHM4MIT i 3acHOBHUK. Bipoto ABpaaM, ITocTaB/IeHNIT Ha
po0y, IpuHic y )kepTBY Icaaka; i TO €IMHOPOXHOTO IIPUHIC y )KEePTBY
CMHA, BiH, 1110 06iTHUII] OfieprKaB, 1O AKOTo OY/I0 CKa3aHo:

«Bip Icaaka T061 HAPOAUTHCS ITOTOMCTBOY, myMmaroun, 1o bor mae
CUIIY i 3 MEPTBUX BOCKPECUTH; TOMY JIOTO V1 Ofiep>KaB Ha3af, K
cumBoIL. Biporo Icaak 6marocnosus fIkoBa Ta IcaBa Ha MaitbyTHE.
Biporo fIKiB, mepey cMepTIO, 671aT0CIOBUB KOXKHOTO 3 cuHiB Vocnda
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Sunday, December 23; Sunday before the Nativity of Christ, Tone
6; the Ten Holy Martyrs of Crete (249-51)
Nativity Fast.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 6. Angelic powers were upon Your tomb* and the
guards became like dead men;* Mary stood before Your tomb*
seeking Your most pure body.* You captured Hades without being
overcome by it.* You met the Virgin and granted life.* O Lord, risen
from the dead,* glory be to You!

Troparion, Tone 2: Great are the achievements of faith!* In the
fountain of flames, the three holy youths rejoiced as by the water of
rest,* and the prophet Daniel was revealed shepherding lions like
sheep.* Through their intercession, O Christ God,* save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: Armed by the Being that defies description* You
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of
the unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your
mercy, O gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do
whatever You will.

Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and glorified
is Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to us.
(Daniel 3:26,27)

Epistle: Hebrews 11:9-10,17-23,32-40

Brothers and Sisters, by faith Abraham stayed for a time in the land
he had been promised, as in a foreign land, living in tents, as did
Isaac and Jacob, who were heirs with him of the same promise. For
he looked forward to the city that has foundations, whose architect
and builder is God. By faith Abraham, when put to the test, offered
up Isaac. He who had received the promises was ready to offer up
his only son, of whom he had been told, “It is through Isaac that
descendants shall be named for you.” He considered the fact that
God is able even to raise someone from the dead—and figuratively
speaking, he did receive him back. By faith Isaac invoked blessings
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i IOK/TOHMBCSA, CNMpPAUMCh Ha KiHellb Ta/mili cBoeil. Bipoto Mocud,
BMUpAI04y, 3TafjaB IIpo BUXIiJ cuHIB [3paind i posnopsaauscs npo
cBoi KocTi. Biporo 6aTbku Movicesi, SIK BiH HApOJUBCS, TPU MicCALl
Jioro xoBay, 60 6aYM/IM Kpacy AUTUHY, i He 3/IAKaINCS L[apChKOTO
Hakasy. | mo me ckaxy? Yacy He BUCTaHe MeHi, KON 3aXO/KyCs
posmnosinaTu npo Iefeona, nmpo Bapaka, npo CamcoHa, npo €¢ry,
npo laBupa i1 Camyina Ta IpOpOKiB, 10 Bipolo Mifi6WMIN IjapCcTBa,
YYHVIN CIIPaBeINBICTb, OOITHUIIb OCATHY/IN, 3arOPOAVIIN Ml
JieBaM, CMJIy BOTHIO TacVJIN, BiCTpsA Meda YHUKAJM, CTaBaau

CUJIbHI, 6yBH11/[ HEMIO/NYTi, Ha BiiHi IPOABUIN MY>XHICTh, HACKOKM
qy>KVMHLIB Big6usamy. JKiHKy micTaBamy HasaJ CBOIX TOMEP/INX, AKi
BOCKpecanu. [HIi 3arnHymu B MyKax, BifIKUHYBIIY BU3BOJIEHHS, 1[00
OCATHYTY JIillIle BOCKpeCiHHA. IHIi Hapyr i 614iB 3a3Hanm Ta 11e

11 Kali/jaHiB i B’A3HMIi; IX KAMEHOBAaHO, PO3Pi3yBaHO MIJIO, OpaHO
Ha JIONIMTY; BOHY BMMpay, Me4eM 3a0WTi; TMHS/INCS B OBEUNX Ta
KO34MX IIKYypaX, 36imoBaHi, THOOIEH], KPUBJKEHi; BOHU, AKUX CBiT
OyB HeBapTHit, GTyKamu IMyCTUHAMY, TOPaMI, lledyepaMy Ta 3eMHVMMI
BepTemnamu. | Bci BoHM, fapMa 110 Maju fo0pe 3acBiueHHs Bipolo, He
ozmep>kanu o6insiHOrO, 60 Bor 36epir HaM 10Ch Kpalile, 11106 BOHU He
0e3 Hac OCAI/IN JOCKOHAJIICTb.

Anunys (enac 4):

Cmux: boxxe, ymyMa HalI¥MY MY IIOYY/IM i OTLi HAalli CIIOBiCTHU/IN
HaMm (Ic 43,2).

Cmux: T criac Hac Bif THX, 10 HANACTYIOTh HAC, i TUX, 1IJO
HEHaBU[ATD Hac, 3acopomuB T (I1c 43,8).

CBawnrernie: Mm 1,1-25

Poposip Icyca Xpucra, cuna JlaBupa, cHa ABpaama. ABpaam OyB
6arbkoM Icaaka, Icaax - SIkoBa, SkiB — FOxu i 6partis itoro. FO0ma 6yB
6atpkoM Dapeca ta 3apu Bix Tamapu. Papec 6yB 6aTpKoM Ecpoma,
Ecpom - Apama, Apam - AMiHaziaBa, AmiHagaB — Haacona, Haacon

- CanmoHa, CanMoH — Boosa Big Paxasu, Boos — Vosena Bif Pytu,
VoBen — Eccest, Ecceit 0yB 6arbkoM Ljaps JaBupa, [Jaug — ConmoMona
Bipt >xinku Ypii. ComomoH >xe 6yB 6aTbkoM PoBoama, PoBoam — ABii,
ABis - Aca(ba, Aca(b Mocadara, Vlocadar - Mopama, Viopam — Osii,
Osis - Moarama, Moaram — Axasa, Axas — €3exii, €3exis — Manacii,
Manacis - Amoca, Amoc - Vocii, Mocis — €xonii i 6patis jtoro 3a
BaBVJIOHCBKOTO IIepeceeHH:A. A Mic/A BaBUIOHCHKOTO IIepece/ieHH B
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for the future on Jacob and Esau. By faith Jacob, when dying, blessed
each of the sons of Joseph, “bowing in worship over the top of his
staff.” By faith Joseph, at the end of his life, made mention of the
exodus of the Israelites and gave instructions about his burial. By
faith Moses was hidden by his parents for three months after his
birth, because they saw that the child was beautiful; and they were
not afraid of the king’s edict. And what more should I say? For

time would fail me to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of
David and Samuel and the prophets— who through faith conquered
kingdoms, administered justice, obtained promises, shut the mouths
of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the sword,

won strength out of weakness, became mighty in war, put foreign
armies to flight. Women received their dead by resurrection. Others
were tortured, refusing to accept release, in order to obtain a better
resurrection. Others suffered mocking and flogging, and even chains
and imprisonment. They were stoned to death, they were sawn in
two, they were killed by the sword; they went about in skins of sheep
and goats, destitute, persecuted, tormented— of whom the world was
not worthy. They wandered in deserts and mountains, and in caves
and holes in the ground. Yet all these, though they were commended
for their faith, did not receive what was promised, since God had
provided something better so that they would not, apart from us, be
made perfect.

Alleluia, Tone 4

verse: O God, we have heard with our ears, and our fathers have told
us the work You did in their days.

verse: You saved us from our oppressors and put to shame those who
hate us. (Psalm 43:2,8)

Gospel: Matthew 1:1-25 - An account of the genealogy of Jesus the
Messiah, the son of David, the son of Abraham. Abraham was the
father of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and Jacob the father

of Judah and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah

by Tamar, and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of
Aram, and Aram the father of Aminadab, and Aminadab the father of
Nahshon, and Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of
Boaz by Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the
father of Jesse, and Jesse the father of King David. And David was

25



€xonii Hapogusca Canariin, y Canatiina — 3oposaBer, y 30poBasena
- Asitof, B ABitogia — Enisaxum, B Enisaxkuma - Asop, B Asopa -
Capok, y Cagoka — Axum, B Axuma — Eniron, B Enirona — €neasap, B
€neasapa - Marran, y Marrana - SkiB, y SIkoa — Mocud, 4onosik
Mapii, 3 AKol HapopuBcs Icyc, mo 3BeTbca Xpucroc. ITokomiHb ke
Bcix Oyro: Bif ABpaama 1o [laBupia 4oTMpHAALATS, Bif [laBuna no
BaBIJIOHCBKOTO IlepeCce/IeHH YOTUPHAJLATD i BiJl BABUTIOHCbKOTO
nepeceneHHs 10 XpucTa — MOKOIiHb YOTUPHAALUATL. HapomkeHH:
Icyca Xpucta Bigbynocs tak: Mapis, itoro maru, 6y/a sapy4eHa

3 Mlocudom; are, mepeft TUM, SIK BOHY 3iMLITICA, BUSBUIOCH, IO
BoHa Gyna BariTHa Bigy Cesitoro Jlyxa. Vlocud, ii 4onosik, 6yBimm
IpaBegHMII i He 6akaBIIM 1i OCTTABUTY, XOTIiB TalikoMa Ii BifmycTuTn.
I ot, ko BiH 1e 3agymaB, aHren [ocrionHii 3’ ABUBCA oMy yBi

CHi 11 MOBUB: “I7[oc1/1(1)e, cuny JlaBupa, He 6iiich y3aTu Mapito,

TBOIO XiHKY, 00 Te, 1[0 B Hiil 3a4a/10Ch, IOXOANUTD Bif CBATOTO
Ilyxa. Bona moponnts cuHa, i T gacu iomy im’s Icyc, 60 BiH crace
HapoJ| CBiif Biff TpixiB ixHiX.” A cTamocs Bce 1ie, 106 3IiICHUNIOCh
TocnopHe cnoBo, ckazaHe mpopokoM: “Ocb, fiiBa MaTuMe B yTpo6i

J1 TOPOAVTD CUHA, i JayTh JioMy iM'st EMManyin, 0 3HaYUTh: 3
namu Bor.” [IpokuHyBImNUCh Bif cHy, Mlocud 3po6bus, sk 3BeiB itomy
anres [ocnopHiii: IpUITHAB CBOIO XKiHKY; Ta He CIIi3HAB 1i, a)K IIOKU
TIOpOAVIa CUHa, i BiH faB itoMmy im’s Icyc.

IIpuyacumii:

Xsasite [ocriona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha Bucorax (Ilc 148,1). *
Papnyitrecs, npasenHi, y [ocrioni, * mpaBum HanexuTb noxsana (I1c
32,1). Amunys (x3).
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the father of Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father
of Rehoboam, and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the
father of Asaph, and Asaphthe father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat
the father of Joram, and Joram the father of Uzziah, and Uzziah the
father of Jotham, and Jotham the father of Ahaz, and Ahaz the father
of Hezekiah, and Hezekiah the father of Manasseh, and Manasseh

the father of Amos, and Amos the father of Josiah, and Josiah the
father of Jechoniah and his brothers, at the time of the deportation

to Babylon. And after the deportation to Babylon: Jechoniah was

the father of Salathiel, and Salathiel the father of Zerubbabel, and
Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of Eliakim, and
Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok, and Zadok
the father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud the
father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan

the father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of
Mary, of whom Jesus was born, who is called the Messiah. So all the
generations from Abraham to David are fourteen generations; and
from David to the deportation to Babylon, fourteen generations; and
from the deportation to Babylon to the Messiah, fourteen generations.
Now the birth of Jesus the Messiah took place in this way. When

his mother Mary had been engaged to Joseph, but before they lived
together, she was found to be with child from the Holy Spirit. Her
husband Joseph, being a righteous man and unwilling to expose her to
public disgrace, planned to dismiss her quietly. But just when he had
resolved to do this, an angel of the Lord appeared to him in a dream
and said, “Joseph, son of David, do not be afraid to take Mary as your
wife, for the child conceived in her is from the Holy Spirit. She will
bear a son, and you are to name him Jesus, for he will save his people
from their sins.” All this took place to fulfill what had been spoken
by the Lord through the prophet: “Look, the virgin shall conceive and
bear a son, and they shall name him Emmanuel,” which means, “God
is with us.” When Joseph awoke from sleep, he did as the angel of
the Lord commanded him; he took her as his wife, but had no marital
relations with her until she had borne a son; and he named him Jesus.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest (Psalm
148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous
(Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.
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Monday, December 24, 2016: The Holy Venerable-Martyr
Eugenia [Nativity Fast; day of strict fast, abstinence from meat,
dairy and eggs, and foods that contain these ingredients]

GREAT VESPERS AND DIVINE LITURGY OF ST. BASIL THE
GREAT
(served in the afternoon on December 24)

The priest, fully vested, begins: Blessed is the Kingdom of the Father, the
Son, and the Holy Spirit, now and forever and ever.

The people respond: Amen.

Come, let us bow in worship before our King and God!

Come, let us bow in worship before Christ, our King and God!

Come, let us bow in worship and fall down before the very Lord Jesus
Christ, our King and God!

Psalm 103

Great Litany

At Psalm 140: In Tone 2

8. Out of the depths I cry to You, O Lord;* O Lord, hear my voice!

Come, let us rejoice in the Lord

as we tell of the present mystery.

Destroyed is the middle wall of partition;

the flaming sword turns back, the cherubim withdraw from the tree of
life,

and I partake of the delight of Paradise from which I was cast out
through disobedience.

For the Father’s express Image, the Imprint of His eternity,

takes the form of a servant,

and without undergoing change He comes forth from a Mother who
knew not wedlock.

For what He was, He has remained, true God:

and what He was not, He has taken upon Himself, becoming man
through love for mankind.

To Him let us cry aloud:

God born of a Virgin, have mercy on us.

7. Let Yours ears be attentive* to the voice of my prayer.
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6. If You mark iniquities, Lord, who can stand?* But with You forgiveness
is that You may be revered.

When Jesus the Lord was born of the holy Virgin,

the whole world was enlightened.

The shepherds watched in the fields,

the Magi adored and the angels sang hymns of praise;
but Herod was troubled: for God appeared in the flesh,
the Saviour of our souls.

5. I have waited for You as You have commanded; my soul patiently relies
on Your promise,* for it has trusted in the Lord.

When Jesus the Lord was born of the holy Virgin, (Repeat Previous)

4. From the morning watch until night* let Israel trust in the Lord.

Your Kingdom, O Christ our God,

is a Kingdom of all the ages,

and Your rule is from generation to generation.
Made flesh of the Holy Spirit and made man of the ever-Virgin Mary,
You have enlightened us by Your coming.

Light of Light, Brightness of the Father,

You have made all creation shine with joy.
Everything that breathes praises You,

the Image of the Father’s glory.

O God—the One who is—and always was,

who shone forth from a Virgin, have mercy on us.

3. For with the Lord there is mercy, and with Him there is plentiful
redemption, * and He shall redeem Israel from all its iniquities.

Your Kingdom, O Christ our God, (Repeat Previous)

2. Praise the Lord, all the nations;* proclaim His glory, all you people.

O Christ what shall we offer You;

for our sake You appeared on earth as man?
Every creature made by You offers thanks to You.
The angels offer You a hymn; the heavens, a star;
the Magi, gifts; the shepherds, their wonder;

the earth, its cave; the wilderness, the manger:
and we offer You a Virgin Mother.

O pre-eternal God, have mercy on us.

29



Come, let us rejoice in the Lord (Repeat Previous)
1. Strong is the love of the Lord for us, * eternally will His truth endure.
O Christ what shall we offer You; (Repeat Previous)

Glory...Now...

When Augustus reigned alone on earth,

the many kingdoms of men came to an end;

and when You were made man of the pure Virgin,
the many gods of idolatry were made powerless.
The cities of the world passed under one single rule;
and the nations came to believe in one sovereign Godhead.
The peoples were enrolled by the decree of Caesar;
and we, the faithful, were enrolled in the name

of the divinity,

when You, our God, were made man.

Great is Your mercy: Lord, glory to You.

Readings: Genesis 1:1-13; Numbers 24:2-3, 5-9, and 17-18; Micah 4:6-7
and 5:2-4a

Then, the priest intones the entire text of the following Troparion:

You were born in a cave hidden from sight, but heaven spoke through

a star and proclaimed You to all, O Saviour. And it brought to You the
Magi, who with faith bowed down in worship. Have mercy on them and
us.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion
(Tone 6, resurrectional, even though the custom has developed of singing
this conclusion to the prokeimenon melody — a custom that is less
appropriate):

Response.: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down
in worship.* Have mercy on them and us.

Then the priest intones the following verses of Psalm 86, and we repeat
the Troparion s conclusion after each verse.

His foundations are on the holy mountains; the Lord loves the gates of
Sion more than all the dwellings of Jacob. Glorious things were spoken
of You, O city of God.

Response.: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down
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To those who know Me I will mention Raab and Babylon. And, behold,
foreigners and the people of Tyre and Ethiopia, these were born there.

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down
in worship.* Have mercy on them and us.

A person will say “Mother Sion,” and “Such a person was born in her,”
and “The Most High Himself founded her.”

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down
in worship.* Have mercy on them and us.

The Lord will declare this in His record of the peoples and rulers who
were born in her. How happy are all who have their dwelling in you.

Response: And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down
in worship.* Have mercy on them and us.

Glory... Now...

Response: And it brought to You the Magi, * who with faith bowed down
in worship.* Have mercy on them and us.

Then the priest intones the first half of the Troparion:

You were born in a cave hidden from sight, but heaven spoke through a
star and proclaimed You to all, O Saviour.

And we conclude:

And it brought to You the Magi,* who with faith bowed down in
worship.* Have mercy on them and us.

Readings: Isaiah 11:1-10; Baruch 3:36-38 and 4:1-4; Daniel 2:31-36 and
44-45

Then the priest intones another Troparion (Tone 6):

You have shone forth from a Virgin, O Christ, rational Sun of
righteousness. And a star showed You, Whom nothing can contain,
contained in a cave. You led Magi to worship You and along with them
we magnify You: Glory to You, O Giver of life.

When the priest has finished, we respond by repeating the conclusion
(Tone 6, resurrectional):

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.
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in worship.* Have mercy on them and us.

Then the priest intones the following verses of Psalm 92, and we repeat
the Troparion's conclusion after each verse.

The Lord is King; He is clothed with beauty; the Lord is clothed with
strength and has girded Himself. For He has established the world which
shall not be shaken.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Your throne is prepared from of old; You are from everlasting.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

The floods have lifted up, O Lord; the floods have lifted up their voices.
The floods shall lift up their breakers with the noise of many waters.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Wonderful are the surging waves of the sea; wonderful is the Lord on
high. Your testimonies have become exceedingly credible; holiness befits
Your house, O Lord, for length of days.

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Glory... Now...

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Then the priest intones the first half of the Troparion:

You have shone forth from a Virgin, O Christ, rational Sun of
righteousness. And a star showed You, Whom nothing can contain,
contained in a cave.

And we conclude:

Response: You led Magi to worship You* and along with them we
magnify You:* Glory to You, O Giver of life.

Readings: 1saiah 9:6-7; Isaiah 7:10-16, 8:1-4, and 8-10
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Then, the Small Litany and Trisagion followed by the Prokeimenon:

Tone 1 Prokeimenon — Psalm 2

The Lord said to Me: You are My Son,* today have I begotten You.
verse: Ask of Me, and I will give You the nations as an inheritance, and
as Your possession, the ends of the earth.

Epistle: Hebrews 1:1-12

Brothers and Sisters, long ago God spoke to our ancestors in many and
various ways by the prophets, but in these last days he has spoken to us
by a Son, whom he appointed heir of all things, through whom he also
created the worlds. He is the reflection of God’s glory and the exact
imprint of God’s very being, and he sustains all things by his powerful
word. When he had made purification for sins, he sat down at the right
hand of the Majesty on high, having become as much superior to angels
as the name he has inherited is more excellent than theirs. For to which
of the angels did God ever say, “You are my Son; today I have begotten
you”? Or again, “I will be his Father, and he will be my Son”? And
again, when he brings the firstborn into the world, he says, “Let all God’s
angels worship him.” Of the angels he says, “He makes his angels winds,
and his servants flames of fire.” But of the Son he says, “Your throne, O
God, is forever and ever, and the righteous sceptre is the sceptre of your
kingdom. You have loved righteousness and hated wickedness; therefore
God, your God, has anointed you with the oil of gladness beyond your
companions.” And, “In the beginning, Lord, you founded the earth, and
the heavens are the work of your hands; they will perish, but you remain;
they will all wear out like clothing; like a cloak you will roll them up,
and like clothing they will be changed. But you are the same, and your
years will never end.”

Alleluia, Tone 5

verse.: The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I make your
enemies the footstool of your feet.”

verse.: The Lord will send you a sceptre of power out of Sion; reign in the
midst of your enemies.

verse.: Yours is the dominion on the day you are given power in the
splendour of your holy ones.

Gospel: Matthew 13:31-36

The put before his disciples another parable: “The kingdom of heaven

is like a mustard seed that someone took and sowed in his field; it is the
smallest of all the seeds, but when it has grown it is the greatest of shrubs
and becomes a tree, so that the birds of the air come and make nests in its
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branches.” He told them another parable: “The kingdom of heaven is like
yeast that a woman took and mixed in with three measures of flour until
all of it was leavened.” Jesus told the crowds all these things in parables;
without a parable he told them nothing. This was to fulfill what had been
spoken through the prophet: “I will open my mouth to speak in parables;
I will proclaim what has been hidden from the foundation of the world.”
Then he left the crowds and went into the house. And his disciples
approached him, saying, “Explain to us the parable of the weeds of the
field.”

Hymn to the Mother of God

In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the angelic ranks and all the
human race. Sanctified temple and spiritual paradise, virgins’ pride and
boast, from whom God is made flesh and became a little Child; and He
who is our God before all ages, He made your womb a throne, and He
made it wider that all the heavens. In you, O Full of Grace, all creation
rejoices. Glory be to you.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.* Alleluia,
alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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@ PisgBo I'ocnopa bora i Cniaca mamoro Icyca Xpucra - 25

IpysHA

Anmugon 1

Cmux 1: Icnosimcsa To6i, Tociomm, Bcim cepleM MOIM, PO3IOBiM IIPO BCi
gyna TBOi (I1c 9,2).

ITpucnis: MomutBamu boropopui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha paji mpaBegHux i coHbMi — BenuKi fjina locriopHi, sAB/eHi B
ycix Bomax itoro (ITc 110,1-2).
ITpucnis: MomutBamu boropopni, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHHA i Bend — Ai/10 JIOTO i IpaBfa itoro mnepebysae
nosik Biky (ITc 110,3).
ITpucnis: MomutBamu boropopnui, Criace, crracu Hac.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAkyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. EuHOpOIHNIT CHHY

Anmudon 3
Cmux 1: Cxasas [ocriogs Tocnioziesi Moemy: Cupy IpaBopyd MeHe, IIOKI
He TIIOK/Ialy BOPOTiB TBOIX MigHDIOKAM Hir TBoix (ITc 109,1).

Tpomap (enac 4): PisgBo TBO€, Xpucte boxe Hamn* 3acBitmno cBiTOBi
CBIT/IO pO3yMiHH:A:* B HbOMY 00 Ti, IO 3Bi3faM CIy>Xunu, Bif 3Bi3au
HaBYMINCSY NOKIOHATHCA TOO61 — CoHIffo mpasaw,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocrmogu, cinasa ToOi.

Cmux 2: XKesn cumm nomte to6i Tocniops Bix Ciony i Bomopiit mocepen
Boporis TBoIX (Ilc 109,2).

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBOE, Xprcte boxke Har...

Cmux 3: 3 T06010 Ha4a/Io B [€Hb CU/IN TBOEL, Y CBIT/IOCTAX CBATUX TBOIX
(ITc 109,3).

Tpomnap (enac 4): Pisgso tBO€, Xprcte boxke Har...
Bxione:

I3 yTpobu mepern sipHuLero popus s Tebe — KsaBcs Jocmonp i He
poskasiBcsi: Tu epeit moBik 3a unHoM Mernxicemeka (ITc 109.3-4).
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@ Tuesday, December 25, 2018; The Nativity in the Flesh of
Our Lord, God and Saviour Jesus Christ — Christmas - Rank: Feast
of Our Lord

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works of
the Lord, conforming to His will in every way.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.
Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3
The Lord said to my lord, “Sit at my right hand until I make your
enemies the footstool of your feet.”

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

The Lord will send you a sceptre of power out of Sion; reign in the midst
of your enemies.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,...

Yours is the dominion on the day you are given power in the splendour of
your holy ones.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God...

Entrance

From the womb before the daystar I begot you. the Lord has sworn an
oath and will not go back on His word: You are a priest forever according
to the order of Melchizedek.
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Tponapi i Kondaxu

Tpomap (2nac 4): Pisnso tBOE, Xpucte boxxe Hat,* 3acBiTHIO CBITOBI
CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 11]0 3Bi3faM CITyXwmy, Bif 3Bi3au
HaBUMIUCSTY MOKMOHsATUCS TOO1 — CoHIfto TpaBau,* i misHaBatu Tebe —
Cxip 3 Bucorn.* Tocmonu, cmasa To06i.

+Cnasa Oruto, i Cuny, i CeaTomy [lyxosi. | HuHi, i moBcAKYac, i Ha Bikn
BiYHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): JliBa jHeCh IpeiCTOTHOTO POAMUTD* i 3eMJ/Is BepTen
HEIIPUCTYIHOMY IPUHOCUTD.* AHI€/IN 3 TACTUPAMU CTTABOCIIOBIIATD,” a
BOJIXBM 30 3Bi3J[0I0 IIOOPOXKYIOTh,* 60 pafiu HaC POAMIOCS AUTS Majie —
npensiyHMii bor.

3amicmov Tpuceamozo:

Bu, mo B Xpucra xpectunmcs, y Xpucra sogaraymucs. Anmnys! (x3)
+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHI, i HoBcsAKYAc, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Y Xpucra sogaraymmcsa. Anumys!

Bu, mo B XpucTa xpecTunucs, y XpucTa 30fATHYIUC.

Amunys!

IIpoximen (2nac 8)

Bcs 3eM1s Hexall HOKJIOHUTBCA TOOI i criiBae ToOi1,* Hexall ke criBae
imeni TBoemy, Beenmniii (Ilc 65,4).

Cmux: Bocknuknirte [ocrioesi, Bcst 3emiis, CiBaliTe XX iMeHi 110T0,
Bigmaiite crmaBy xBari jioro (Ilc 65,2).

Anocmorn: In 4,4-7

Bpamma i Cecmpu, sIK>Ke cHOBHUBCA 4ac, bor mocnas cBoro CuHa, 1110
HApOAMBCA BiJj XiHKM, HAPOAUBCSA IiJ] 3aKOHOM, 1100 BUKYIIUTH THX,
AKi i 3aKOHOM, 1106 MU IPUITHSA/IV YCMHOBJIEHHS. A 1[0 BY CUHM, bor
nocrnas y Baui cepis JIyxa Cuna cBoro, sknit B3ubae “ABBa, Orye!”
Tomy T Bxe He pab, a CUH; a KOJIM CUH, TO CIIAJIKOEMELb 3aBISAKN
borosi.

Anunys (enac 1)

Cmux: He6eca noBifjatotb cnaBy boxy, TBOpiHHSI )X PyK J10T0 CIIOBilIa€e
tBepab (I1c 18,2).

Cmux: [leHb gHeBi epenae c1oBo i Hid Houi 06’ s1Bis1€ posyminns (I1c
18,3).
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Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star® to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is above all
being;* the earth offers the cave to Him whom no one can approach;*
Angel with shepherds give Him glory,* while Magi make their way with
a star,* for to us is born a little Child — the pre-eternal God.

Instead of Holy God:

All you who have been baptized into Christ, you have put on Christ!
Alleluia! (3)

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

You have put on Christ! Alleluia!

All you who have been baptized into Christ, you have put on Christ!
Alleluia!

Prokeimenon, Tone 8

Let all the earth worship You and sing to You; let it sing to Your Name, O
Most High.

verse.: Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory
to His praise. (Psalm 65:4,2)

Epistle: Galatians 4:4-7

Brothers and Sisters., when the fullness of time had come, God sent his
Son, born of a woman, born under the law, in order to redeem those who
were under the law, so that we might receive adoption as children. And
because you are children, God has sent the Spirit of his Son into our
hearts, crying, ‘Abba! Father!” So you are no longer a slave but a child,
and if a child then also an heir, through God.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hands.

verse: Day announces its message unto day and night proclaims its
knowledge unto night. (Psalm 18:2,3)
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€eanzenie: Mm 2,1-12

Konu Icyc napoguscsa y Budneemi IOpneiicbkim, 3a guis Ipona maps,
Myzpelni npuitiy B €pycanmum 30 Cxopy i cimranu: “Ile map
I0IeVICBbKIIL, 1110 Olle HapoauBca? bo Mu 6aummnm 1oro 30pro Ha CXOfi i
IpUIIUIM IoMy HOKToHUTUCh.” [TouyBum 1ie nap Ipop, cTpuBoXXmBC,

i BBech Epycanum 3 HUM. 316paBIIM BCiX IePBOCBAIICHUKIB Ta
KHIDKHMKIB HapOJHNX, BiH BUIIUTAB y HUX, Iie XPUCTOC Ma€ HAPOAUTHUCH.
Boun itomy ckaszamu: “Y Budneemi IOpericbkim, 60 Tak HamucaHo
npopokom: I T, Budneeme, 3emne KOnu, Hiuum He MeHIIIa MK MicTaMu
I0nu, 60 3 Tebe Buiie BOXb, 110 Oye macTu Miit Hapop, Ispaina.” Toni
Ipon, noknukasIM TalikoMa MyApelliB, BUIUTAB y HUX IMIbHO PO
Jac, KO/ 30ps 3’ ABUJIAC, i Bifgic/as ix y Budneem, kaxyun: “Inite Ta
PO3MUTANITECHh MUIBHO PO AUTA, i KOMM 3HAIfIETe, CIOBICTITh MeHi, 1106
S TeX IIIIOB IOMY BKJIOHUTHCD. Bycmyxamy BoHM Laps i mycTuincs B
mopory. I ocb 30ps, 1o ii 6auny Ha CXOfj, MIUIa Iepel HUMM, aK IIOKI
He IJiiiIIa 71 He cTaza 3Bepxy, fie 6yno aurartko. [To6aunsium 3opio,
3pafiu pajiicTIO BeIbMU BEMMUKOIO. YBIIIUIM /10 XaTK 1 MOOa4MIN
IUTATKO 3 Mapi€ro, MaTip’1o 110T0, i, BIIaBIIY HUI[b, TOKTOHUTICh omy;
HOTIM BiJKpW/IV CBOI CKapOM 1 MifiHeC/IM IOMy Jiapy: 30710TO, /IafiaH i
mupo. I monepenxeHi BBi cHi 1o Iposa He 3aBepTaTy, MyCTUNINCD iHIIOKO
TOpOroI0 y Kpaii CBill.

3amicmov JJocmoiino:
Benuyait, gyme Mos, y BepTeli HapomxkeHoro Llaps — Xpucra.

Ipmoc (2nac 1): TaincTBo uypHe 6ady i mpecimaBHe: He60 — BepTeIl, IPeCTON
XepyBUMCBbKUIL — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JII HEBMiCTUMMUIA
Xpucroc Bor. Voro ocniiBytoun Benmmyaemo.

IIpuuacnuii
Is6asninnga nmocnas [ocops mogam ceoiMm (Ic 110,9).
Amnys (x3).

3a Ianuuvrkum 36uuaiiem cniéaemo: BcecBiT fHeCh pagicTio
CIIOBHSETHCS, XpUCTOC poxuBcs Bif iBu.

3amicmev “Mu 6aunnn citio ictunne...” (x1) “Hexaii crioBHATbCA
ycra...” (x3) i “Hexait 6yge im's1...” (x3).
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Gospel: Matthew 2:1-12

When Jesus was born in Bethlehem of Judea, wise men from the East
came to Jerusalem, asking, ‘Where is the child who has been born king
of the Jews? For we observed his star at its rising, and have come to pay
him homage.” When King Herod heard this, he was frightened, and all
Jerusalem with him; and calling together all the chief priests and scribes
of the people, he inquired of them where the Messiah was to be born.
They told him, ‘In Bethlehem of Judea; for so it has been written by the
prophet: “And you, Bethlehem, in the land of Judah, are by no means
least among the rulers of Judah; for from you shall come a ruler who is
to shepherd my people Israel.”* Then Herod secretly called for the wise
men and learned from them the exact time when the star had appeared.
Then he sent them to Bethlehem, saying, ‘Go and search diligently for
the child; and when you have found him, bring me word so that [ may
also go and pay him homage.” When they had heard the king, they set
out; and there, ahead of them, went the star that they had seen at its
rising, until it stopped over the place where the child was. When they
saw that the star had stopped, they were overwhelmed with joy. On
entering the house, they saw the child with Mary his mother; and they
knelt down and paid him homage. Then, opening their treasure-chests,
they offered him gifts of gold, frankincense, and myrrh. And having been
warned in a dream not to return to Herod, they left for their own country
by another road.

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

and the Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a dwelling
place® in which is laid Christ, the God Whom nothing can contain.*
Singing His praises, we magnify Him.

Communion Hymn

The Lord has sent deliverance™® to His people.* Alleluia, alleluia, alleluia.
(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

)
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& Co6op IIpecaroi boropogumi - 26 rpygHsa

Aumudgon 1

Cmux 1: IcnoBimcsa 1061, [ocionn, BciM ceplieM MOIM, PO3IIOBiM IPO BCi
gyna TBOI (I1c 9,2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha pajii npaBegHuX i COHbMI — BenMKi fjina locniopHi, sABneHi B
ycix Bojsax itoro (ITc 110,1-2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHH i Bennd — Aio jioro i mpaspa jioro nepedyBae
nosik Biky (ITc 110,3).

ITpucnis: MomutBamu boropopuui, Criace, cracu Hac.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. EfuHOpOHUI CUHY

Aumudgon 3
Cnisaemo 36unaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucniBom:
Cnacu Hac, Cuny boxuii, mo popuscs Bif [liBu, criiBaemo TOOI: Anmnmys.

Tponapi i Konoaxu

Tpomap (enac 4): Pizgso tBOE, Xpucte boxxe Hamy,* 3acBiTHIO CBiTOBI
CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 110 3Bi3maM CIyXWiy, Bif 3Bi3gu
HaBYMINCS* mOKMoHsATHCS T061 — CoHIffo paBan,” i misHaBaTu Tebe —
Cxip 3 Bucotn.* Tocrmony, cmaBa ToOi.

+Cnasa Oto, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I nuHi, i noBcAKYac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 6): Panim sipuuni Bix Otiyst 6e3 MaTepi popkeHnit® — Ha
3emJIi 6e3 OTI HeCh BOIIOTUBCA 3 Tebe.* Tum-To 3Bi3fa 6marosicrye
BOJIXBaM,”* aHTE/IN X i3 MaCTUPAMU OCHIBYIOTh* HeCKa3aHHe Pi3fIBO TBOE,
bnarogarnas.
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Tuesday, December 26, 2018; Post-feast of the Nativity of Christ;
Synaxis of the Most Holy Mother of God; The Holy Priest-Martyr
Euthymius, Bishop of Sardis (824) - No fasting or abstinence

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works of
the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance
Come, let us worship and fall down before Christ.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now and
for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 6: He who existed before the morning star* and was
born of the Father without a mother,* today, O Full of Grace, becomes
flesh from you without a father.* Wherefore, a star brings the news to the
Magi* and angels with shepherds sing of how you gave birth ineffably.
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IIpoximen (2nac 3)

Benuvae gyma mos Iocniopa® i BospagyBsasca f1yx Mit y bosi, Craci Moim
(JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3I7IIHYBCS Ha CMUPEHH:A pabu cBO€l, 0ch 60 BifHNMHI yO1axaTh
MmeHe Bci poxu (JIk 1,48).

Anocrom: €ep 2,11-18:

bpamms i Cecmpu, TOJA, 1110 OCBAYYE, i Ti, IIJ0 OCBAYYIOTbCS, BCi Bifl
opHoro. Tomy 71 He COpPOMMUTBCS HasMBaTH IX OpaTami, KOy Kaxe: «5
3BilY iM’st TBOE MOIM Oparawm, XBaJIUTUMY Tebe cepen rpomann.» I me:
«byny HagisTiCch Ha HbOrO.» Ta i1: «OCh A i HiTH, mwo ix bor MeHi faB.»
A o piTy 6yu yyacHUKaMM Tia i KpoBY, TO ¥ BiH MOAIOHO y4yacTh

y ToMy 6paB, 106 CMepTIO SHULIVTI TOTO, XTO MaB BJIAJIy CMEPTH,
TOOTO AMABOJA, | BUSBOIUTH THX, IO IX CTPAX CMEPTU BCE KUTTS
TpUMaB y pabcTBi. Ajpke He aHTe/IaM ifie Ha JOIIOMOTY, 8 IIOTOMCTBY
Appaama. Tomy BiH MyciB 6yTi B ycboMy mofii6HMIT 10 6partiB, 106
CTaTy MUJIOCEPIHMM Ta BipHUM apXuepeeM y ciipaBax boknx Ha
CIIOKYTyBaHHA I'pixiB Hapopxy. Tomy, BlacHe, 10 cTpaXKzaB i cam 6yB
BUIIPOOYBaHMI, BIH MOXe JJOIIOMOTI'TY TVM, IIIO IIPOXOAATD Yepes mpooy.

Anunys (enac 8)

Cmux: Bockpecun, [ocriogy, B ynokiii TBiit, T i KUBOT CBATUHI TBOEL
(TTc 131,8).

Cmux: Knascs Tocnopp JaBuzosi ictuHoro i He Bigpederncs 1i (Ilc
131,11).

€Baurenie: Mm 2,13-23:

Axoce siditiunu myopeui, auren Tocriopiit 3’seuBcs BBi cHi Mocudosi

11 Kaxke: “YcTaHb, Bi3bMM JUTSATKO i i0oro MaTip, i Brikai B €rumer, i
nepeOyab TaM, IOKM 51 TOOI He cKaxy, 60 Ipop posirykyBaTume fuTs,
1106 itoro B6utn.” Berapimm Vocud, y3as yHOUI IUTATKO Ta FIOTO MaTip

i mimoB y €rurner, ne nepe6dys o cMepTu Ipona, 1106 36ymocs ckasaHe
TocniopoM uepes npopoka: “3 €runty s noknnkas Moro cuHa.” Topi Ipon,
OOAUVBIIN, IO MyZApelli 3 HbOTO HaCMisINCh, PO3NIIOTUBCA BENIbMMU I
nocnaB oBO6MBaty y Budreemi it o Bciit 7ioro okpysi Beix miteit, 1mo
MaJIi MeHUIe, HiXK [JBa POKY, 3Ti[JHO 3 4acOM, 110 IM/IbHO BUBi/laB 6yB BifI
myzppenis. Toai cipaBumocs Te, 1m0 ckasaB O0yB mpopok Epemis: “B Pawmi
Yy TU TOJI0C, IJIaY i TSHKKE pUAAaHHA: TO Paxmib nmade 3a JiTbMy CBOIMM 1
He Xoue, 106 1i BrinmTy, 60 ix Hemae.” STxxe BMep Ipon, anren [ocriopHiit
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Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Hebrews 2:11-18

Brothers and Sisters, the one who sanctifies and those who are sanctified
all have one Father. For this reason Jesus is not ashamed to call them
brothers and sisters, saying,‘l will proclaim your name to my brothers
and sisters, in the midst of the congregation [ will praise you.” And again,
‘I will put my trust in him.” And again, ‘Here am I and the children
whom God has given me.’ Since, therefore, the children share flesh

and blood, he himself likewise shared the same things, so that through
death he might destroy the one who has the power of death, that is,

the devil, and free those who all their lives were held in slavery by the
fear of death. For it is clear that he did not come to help angels, but the
descendants of Abraham. Therefore he had to become like his brothers
and sisters in every respect, so that he might be a merciful and faithful
high priest in the service of God, to make a sacrifice of atonement for the
sins of the people. Because he himself was tested by what he suffered, he
is able to help those who are being tested.

Alleluia, Tone 8
verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of You
holiness.

verse: The Lord swore an oath to david, and will not go back on His
word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Matthew 2:13-23

When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream and said, ‘Get up, take the child and his mother, and flee to Egypt,
and remain there until I tell you; for Herod is about to search for the
child, to destroy him.” Then Joseph got up, took the child and his mother
by night, and went to Egypt, and remained there until the death of Herod.
This was to fulfil what had been spoken by the Lord through the prophet,
‘Out of Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed all

the children in and around Bethlehem who were two years old or under,
according to the time that he had learned from the wise men. Then was
fulfilled what had been spoken through the prophet Jeremiah: ‘A voice
was heard in Ramah, wailing and loud lamentation, Rachel weeping
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3’ABUBCA BBI CHI MOCI/ICI)OBi B €rumri i kaxxe: “BcTaHb, BisbMI JUTATKO Ta
jioro Marip i moBepHUCH B I3painbcbKy 3emitio, 60 BMep/u Ti, 110 Yyuramm
Ha )KUTTS IUTATKA. YCTaB BiH, y35B AUTATKO Ta JIOTO MaTip i mpuitmos B
IspainbcbKy 3emo, ane, modysiy, 1o B I0zei naproe Apxenait 3aMicTb
Ipona, 6arbKa cBOro, N060ABCA iTU tyau. [lonepemxennii >xe BBi cHi,

BiH MIIIOB Yy ra/mMjIeiicbki CTOPOHN i, TPMOYBILY TYAM, OCETIMBCA B MICTi,
mo 3BeTbcs Hasaper, mo6 36ynocs ckasaHe mpopokamy, o Hasopeit
Ha3BeTbCA.

3amicmo JJocmoiino:
Benuyait, gyme Mos, y BepTeli HapomkeHoro Llaps — Xpucra.

Ipmoc (2nac 1): TaincTBo uypHe 6ady i mpecimaBHe: He60 — BepTeIl, IPeCTON
XepyBUMCBbKUIL — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JII HEBMiCTUMMIIA
Xpucroc Bor. Voro ocniBytoun Benmyaemo.

IIpuuacnuii
Is6asninns nmocnas [ocoms* mopam csoim (ITc 110,9).
Amnys (x3).

3a Ianuuvrkum 36uuaiiem cniéaemo: BcecBiT IHeCh paficTio
CIIOBHSETHCS, XpUCTOC poxuBcs Bif iBu.

3amicmv “Mu 6aunnn cBito ictunne...” (x1) “Hexait cioBHATbCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yge im's1...” (x3).
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for her children; she refused to be consoled, because they are no more.’
When Herod died, an angel of the Lord suddenly appeared in a dream

to Joseph in Egypt and said, ‘Get up, take the child and his mother, and
go to the land of Israel, for those who were seeking the child’s life are
dead.” Then Joseph got up, took the child and his mother, and went to the
land of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after being
warned in a dream, he went away to the district of Galilee. There he
made his home in a town called Nazareth, so that what had been spoken
through the prophets might be fulfilled, ‘He will be called a Nazorean.’

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the all-pure Virgin Mother of God, more honourable
and glorious than the heavenly hosts.

and the Irmos, Tone 1: To keep silence in fear would be easier for us to
do, for this is free from danger, O Virgin Mother, and though it is hard
indeed to properly weave hymns, O Mother, give s strength so that our
good intentions may be fulfilled.

Communion Hymn
The Lord has sent deliverance* to His people.* Alleluia, alleluia, alleluia.
(Psalm 110:9)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

3)
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L]
.
E CB. anocTona, nepBoMyYeHnKa i quaxkona Credana- 27 rpysHsa

Aumudgon 1

Cmux 1: IcnoBimcsa 1061, [ocionn, BciM cepleM MOIM, PO3IIOBiM IPO BCi
gyna TBOI (I1c 9,2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 2: Ha pajji npaBegHuX i COHbMI — BenuKi fina locriopHi, sABneHi B
ycix Bojsax itoro (ITc 110,1-2).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

Cmux 3: IcioBigyBaHH i Benud — Aio jioro i mpaspa jioro nepedyBae
nosik Biky (ITc 110,3).

ITpucnis: MonutBamu boropopuui, Criace, crracu Hac.

+CraBa Otito, i Cuny, i CBatomy [lyxosi. I HuHi, i moBcaAxyac, i Ha Bikn
BiuHi. AMiHb. EfuHOpOnHUI CUHY

Aumudgon 3
Cnisaemo 36unaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucniBom:
Crnacu Hac, Cuny boxuii, mo popuscs Bif [liBu, criiBaemo TOOI: Anmnnys.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 4): PisgBo TBO€, Xprcte boxke Ham,* 3acBiTuno cBiTosi
CBiT/IO pO3yMiHHA:* B HbOMY 00 Ti, 110 3Bi3maM CIyXWiy, Bif 3Bi3au
HaBYMINCSY TOKIOHATUCS TO61 — CoHIto paBay,* i misHaBaTu Tebe -
Cxip 3 Bucorn.* Tocmmonu, cmasa To0i.

Tponap (enac 4): IlogBurom moOpMM 3MaraBcs TH,* IIePBOMYYEHMKY
Xpucrosuii i inocrone,* i He4eCTA My4YNTENTiB BUABUB TH,* 60, KaMiHHAM
MOOUTHII 3 pyK 6e33aKOHHIX,* BiHellb IPUITHSB TU 3 BUCOKOI JeCHULI i 1O
bora B3uBas i, Kmayun:* Iocnopm, He MOCTaB M IIHOTO Tpixa.
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Wednesday, December 27, 2018; Post-feast of the Nativity of
Christ; the Holy Apostle, First Martyr and Archdeacon Stephen;
Our Venerable Father and Confessor Theodore the “Branded One”
(844) - No fasting or abstinence

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works of
the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance
Come, let us worship and fall down before Christ.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the light of
knowledge dawn on the world:* through it, those who worshipped the
stars were taught by a star* to worship You, the Sun of Righteousness,*
and to know that You, the Dawn from on the high.* Glory to You, O
Lord.

Troparion, Tone 4: O apostle and first martyr for Christ,* you fought the
good fight* and exposed your persecutors’ wickedness.* For when you
were killed by stoning at the hands of the lawless* you received a crown
from on high from God’s right hand,* while crying out to Him:* “O
Lord, do not hold this sin against them.”
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+CrnaBa Oruto, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i moBcAKYac, i Ha BiKu
BiuHi. AMiHb.

Koupaxk (27ac 3): Braguka B4opa o Hac y Tifi Ipuxopus; — a pab fHeCh
i3 Tina BuUXOMUB;* y4opa TOII, 1O LIAPIOE, B TiIi popuBca® — fHech paba
KaMiHHAM HOOMBaIOTh.* 3aiisg TOro i KiHYA€TbCS IHMEPBOMYYECHUK i
6oxxecrBenHnit Crega.

Ipokimen (21ac 8):

ITo Bcitt 3emi 3amyHaB ix rosoc,* Ha Kpait cBity - ixnicnosa. (Ilc 18,5).
Cmux: Hebeca onoifiatots ciaBy Boxy, i fiino pyk Voro nporonomrye
TBepzb HebecHa. (I1c 18,2).

Anocron: (i 6,8-7,5. 47-60):

Tumu onsamu CredaH, MOBHMI 671arofarti it Cymm, TBOPUB YyAa 7 BeKi
3HAKU B Hapopi. I BcTanm fesKi 3 cMHArory, Tak 3BaHOI Hi6epTMHiB,
KMpeHeIB, o/leKCaH IpiniB, a 11 3 Kinikii Ta 3 Asii i cnepedanucs i3
CredaHowm, ajie He MOITIV BCTOATVCA CYIIPOTU MYAPOCTH i AyXa, 10
HMM roBopuBs. Toni BOHM migMoBMIN mofeit, o6 ckasamm: «Mu aymm,
SIK BiH TOBOpUB 00pa3nuBi ciosa mpotu Movices Ta mpotu bora.» [
nif0ypuiy Hapof, CTapIIMX Ta KHVYDKHYKIB i, HACKOYVBILY, CXOIIMIN i
IpUBENM JI0T0 B CUHeApioH. TaM BOHM mocTaBM/IN CBifKiB, SIKi TOBOPUIN:
«IJeit 40/IOBIK He IepecTaE rTOBOPUTY IIPOTH LIbOTO CBATOTO MiCLiA Ta
3akoHy. Mu uynu, AK BiH rosopus, o Icyc, otoit Hazapsauus, 3pyitHye
Ie Micrie 71 nepeiHakmnTh 3BM4ali, Aki Moiiceit 6yB nepegas HaM.» I Konmn
BCi, 1110 3acijanu B CMHeAPiOHi, MMIBHO AMBU/INCS HA HbOTO, 6aunin
JI0T0 06/1MYYs, HEeMOB OO/INYYA aHTeNMa. A TIepBOCBAIIEHNK cIUTaB: «In
BOHO CIIpaBfi Tak?» BiH ke Bifnmosis: «Myxi 6patn it or1i, cryxaiire:
Bor cnaBu 3’saBuBCs 6aThKOBI HalIOMy ABpaaMoBi, SIK BiH 1je OyB y
Meconoramii, nepu Hi>XK BiH ocenuBch y XapaHi, i CKasas 10 HbOTO:
Buiiziu 3 3emti TBOEI i 3 pofy TBOTO, i iiiM B 3eMJII0, IKY ITOKaXXy TOOi.
Topi BiH BuitmoB 3 XasnzmelicbKoi 3eMiIi I ocennBch y Xapasi; a 3Bifcu, Ak
yMep itoro 6arbko, (bor) mepecenus 110ro y 1110 3eMJII0, B SIKill X1BeTe
HYHI. | He 1aB JtoMy B Hill CIaALIVHY aHi HA CTYIIiHb HOTH, aJie 00ilsAB
Jatu ii oMy B IIOCIJIICTD, i 1OTO IIOTOMKAM ITiC/Il HbOTO, X04 Y HbOT'O 11
He 6y1o gutnHu. A ConoMoH 36yayBas iiomy fiM. Ta He B pyKOTBOpEHMX
npoxuBae BeeBuurHiit sk mpopok ropoputs: He6o — nmpecrorn miit, 3emis
X — HiHDKOK Hir Moix. fIkuii giM Bu MeHi 36yayere, kaxxe [ocrop, abo
sIKe MicIle MOTo BifmounHKy? Xiba To He MOs pyka cTBopuia Te Bce? B,
TBeppouni Ta HeoOpi3aHi cepueM i Byxom! Bu 3aBxay npoTtuButecs
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+Glory be to the father and to the Son and to the Holy Spirit, now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: Yesterday the Master came to us incarnate;* but His
servant departs today from the flesh.* Yesterday the One who now reigns
in the flesh was born;* but His servant today is killed by stoning.* For
His sake the first martyr, the divine Stephen, gives up his life.

Prokeimenon, Tone 8

Their utterance has gone forth into all the earth, and their word unto the
ends of the world.

verse.: The heavens tell the glory of God, and the firmament declares the
work of His hands. (Psalm 18:5,2)

Epistle: Acts 6:8-7:5,47-60

In those days, Stephen, full of grace and power, did great wonders

and signs among the people. Then some of those who belonged to the
synagogue of the Freedmen (as it was called), Cyrenians, Alexandrians,
and others of those from Cilicia and Asia, stood up and argued with
Stephen. But they could not withstand the wisdom and the Spirit with
which he spoke. Then they secretly instigated some men to say, ‘We
have heard him speak blasphemous words against Moses and God.’
They stirred up the people as well as the elders and the scribes; then
they suddenly confronted him, seized him, and brought him before the
council. They set up false witnesses who said, ‘This man never stops
saying things against this holy place and the law; for we have heard
him say that this Jesus of Nazareth will destroy this place and will
change the customs that Moses handed on to us.” And all who sat in the
council looked intently at him, and they saw that his face was like the
face of an angel. Then the high priest asked him, ‘Are these things so?’
And Stephen replied: ‘Brothers and fathers, listen to me. The God of
glory appeared to our ancestor Abraham when he was in Mesopotamia,
before he lived in Haran, and said to him, “Leave your country and
your relatives and go to the land that I will show you.” Then he left the
country of the Chaldeans and settled in Haran. After his father died, God
had him move from there to this country in which you are now living.
He did not give him any of it as a heritage, not even a foot’s length, but
promised to give it to him as his possession and to his descendants after
him, even though he had no child. But it was Solomon who built a house
for him. Yet the Most High does not dwell in houses made by human
hands; as the prophet says, “Heaven is my throne, and the earth is my
footstool. What kind of house will you build for me, says the Lord, or
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Hyxosi CBaromy! fki 6arbky Bami, Taki it Bu. Koro 3 mpopokis He
roHMIM O6aTbKY Bami? BoHy BOWIN TUX, 110 Haleper 3Bilanmy Ipuxin
[IpaBegHOrO, AKOTO BY Tellep CTaIN 3paHUKAMIU i yOUBIAMY; BY, 110
OfiepyKasIv 3aKOH Yepe3 3BiCTYBaHHS aHTeIiB, aje He 36epirau ioro.»
[TouyBun 11, BOHM PO3/TIOTUINCSA CBOIM CeplieM i CKperoTanu 3ybamu
Ha Hboro. (CredaHn xe), moBHMI1 [lyxa CBATOrO, IUBIAYUCD Y HEOO,
no6auns cmaBy boxy i1 Icyca, sxuii cToss o npasuii bora, i MOBUB:
«Ocp 6auy Bigkpure He60 i CuHa HYo/moBi4oro, AKuit CTOITh IO IpaBUI
bora.» Bonu >x 3akpudanyu rorocoM BeJIMKKM i, 3aTy/IMBIIN ByXa CBOi,
KMHYIVCh Ha HbOTO Pa3oM Ta BUBEJIN 3a MiCTO, i ToYany KaMeHyBaTl.
CBifgKM XX IOKJIaIM CBOIO OJie)KY Yy HOTaxX XJIom1, 110 3BaBcsa Casro. I
kameHyBamm CredaHna, sknit B3uBas, MoBuBIIN: «[ocroau Icyce, mpuitmn
OyX Miit!» A BIaBIIM Ha KOJIiHa, 3aK/IMKaB CUIbHUM TrosiocoM: «[ocronn,
He ITOCTaB IM IIbOTO 3a Ipix!» I mpoMoBMBILIN IIe, CMEPTIO 3aCHYB.

Amunys (enac 1):

Cmux: Hebeca mpocnasnAoTs uyaa Teoi, [oconu, it ictury Tsoto B
tepksi cesatux (Ilc 88,6).

Cmux: Bor mpocnaBmroBannmit Ha papi catux (I1c 88,8).

€panrermie: (Mr 21,33-42): Ckasas locnoov npumuy outo: “ByB omun
YONMOBIiK-TOCTIONAp, IO HAacaAuB BUHOTPAagHMK. BiH 00BiB 7ioro
OTOpO>Kel0, BNUJOBOAB y HbOMY 4YaBM/IO, BUOyHyBaB OallTy, BUHAIHAB
jioro BMHOTpajapsAM i Bipiitmos. Komm > Hacrama mopa BUHO360pY,
IIOC/IaB BiH CIIYT CBOIX [0 BUMHOTpajapiB, MO0 y3ATM Bifi HUX IUIOAY,
JIOMY Ha/IeXXHi. A BUHOTpafiapi, CXONVBILY JIOTO C/IYT, KOTO IOOWIN, KOTO
BOWIN, KOTO K yKaMeHyBa/u. Tofi BiH mociaB iHmMX ciyr, Oinblie Bif
MepIINX, aje Ti BUMHWIN i 3 HUMU Te caMe. HampukiHii nocnas go HUX
CBOT'O CMHA, KaXyuy: MaTuMyTb IOIIaHy 10 MOTO CMHA. Ta BUHOTpajapi,
y3piBIM crHa, 3aroBopuan Mix co6oro: Lle cmagkoemerns. Hymo, B6’emo
Jioro it 3abepeMo co6i itoro crnapmuHy. I B3ABIIM JI0TO, BUBEIN TeThb 3
BUHOTpajjHYKa i1 youmm. OTox, Komu npuoyze rocrnogap BUHOTPATHMKA,
mo 3pobuth 3 TMMM BMHOrpajapsamm? “JIIOTUX JTIOTO BUTYOUTDH', —
BifIMOBi/IM JIOMY, — “a BUHOTPAaJHMK BUHAVIMUTD iHIIVM BMHOTPAfiapsM,
1o OyAyTh iaBaTy itoMy Itoau itoro ceoedacHo.” Toxi Icyc ckasas im: “Un
B [TuceMi He unTanyu Bu Hikom: KaMinb, 1o BigkuHymu OyniBHUYI, cTaB
KaMeHeM HapiKHMM? Bin Tocmoza 11e ctanock i ;uBHE B 0Yax HAIIUX.
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what is the place of my rest? Did not my hand make all these things?”
“You stiff-necked people, uncircumcised in heart and ears, you are for
ever opposing the Holy Spirit, just as your ancestors used to do. Which
of the prophets did your ancestors not persecute? They killed those who
foretold the coming of the Righteous One, and now you have become
his betrayers and murderers. You are the ones that received the law as
ordained by angels, and yet you have not kept it.” When they heard these
things, they became enraged and ground their teeth at Stephen. But filled
with the Holy Spirit, he gazed into heaven and saw the glory of God

and Jesus standing at the right hand of God. ‘Look,” he said, ‘I see the
heavens opened and the Son of Man standing at the right hand of God!’
But they covered their ears, and with a loud shout all rushed together
against him. Then they dragged him out of the city and began to stone
him; and the witnesses laid their coats at the feet of a young man named
Saul. While they were stoning Stephen, he prayed, ‘Lord Jesus, receive
my spirit.” Then he knelt down and cried out in a loud voice, ‘Lord, do
not hold this sin against them.” When he had said this, he died.

Alleluia, Tone 1

verse: The heavens shall confess our wonders, O Lord, and Your truth in
the church of the saints.

verse: God is glorified in the assembly of the saints. (Psalm 88:6,8)

Gospel: Matthew 21:33-42

The Lord told this parable: There was a landowner who planted a
vineyard, put a fence around it, dug a wine press in it, and built a watch-
tower. Then he leased it to tenants and went to another country. When
the harvest time had come, he sent his slaves to the tenants to collect his
produce. But the tenants seized his slaves and beat one, killed another,
and stoned another. Again he sent other slaves, more than the first; and
they treated them in the same way. Finally he sent his son to them,
saying, “They will respect my son.” But when the tenants saw the son,
they said to themselves, “This is the heir; come, let us kill him and get
his inheritance.” So they seized him, threw him out of the vineyard, and
killed him. Now when the owner of the vineyard comes, what will he

do to those tenants?’ They said to him, ‘He will put those wretches to a
miserable death, and lease the vineyard to other tenants who will give
him the produce at the harvest time.’ Jesus said to them, ‘Have you never
read in the scriptures: “The stone that the builders rejected has become
the cornerstone; this was the Lord’s doing, and it is amazing in our
eyes”’?’

53



3amicmo Jlocmotino: Benudait, gyie Mos, y BepTeni HapopkeHoro Ilaps
- Xpucra.

Ipmoc (rmac 1): TaincTBO yynHe 6auy i mpecaBHe: HeOO — BepTel, IPECTON
XepyBUMCBbKUI — [liBy, sic/la — BMiCTU/INIIE, B IKMX BO3JII HEBMiCTUMMIA
Xpuctoc bor. Voro ocniByro4n Benmn4aeMo.

IIpuyacamii: ITo Bciit 3emi 3ayHaB iX TO/0C,* Ha Kpaif CBiTYy - iXHi
cnoBa. (Ilc 18,5). Ammys (x3).

3a lanuubkuM 3BMUalieM criBaeMo: BcecBiT gHeCh paficTIO CIOBHSAETDCA,
Xpucroc poguscs Bif [liBn.

3amicTh “Mu 6aunnu csitio ictunne...” (x1) “Hexaii cioBHATHCA
ycra..” (x3) i “Hexait 6yge im’s1...” (x3).
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Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is heaven;*
the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a dwelling place* in
which is laid Christ, the God Whom nothing can contain.* Singing His
praises, we magnify Him.

Communion Hymn
Their utterance has gone forth into all the earth,* and their word unto the
ends of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 18:5)

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we sing:
All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a Virgin.

)
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Hepinsa micna PisgBa. Ilam’sath cBaTux i npasegnux Vocnda

oOpyunuka, [laBupa naps i SIkosa, 6para focmoguboro.

Anmudon 1

Cmux 1: IcnoBimcs T06i, [ocriony, Bcim ceplieM MOiM, pPO3HOBIM PO
Bci wyma BOI (I1c 9,2).

IIpucnis: MonutBamu boropopuii, Criace, cmacu Hac.

Cmux 2: Ha papi npaBefHux i coHbMi — Benuki fiina Iocronxi, siBneni
B YCiX BOJIAX J10TO (TTc 110,1-2).

IIpucnis: MonutBamu boropopui, Criace, cmacu Hac.

Cmux 3: IcnoBifyBaHHA i Bentud — #ijo itoro i mpaspa itoro nepebysae
nosik Biky (Ilc 110,3).

IIpucnis: MonutBamu boropopuiii, Criace, cmacu Hac.

+CnaBa Oruto, i Cuny, i Cearomy [lyxosi. I HuHi, i moBcAk4vac, i Ha
BikM BiuHi. AMiHb. €EguHOpOmHMIT CuHy

Anmudgon 3

Cnisaemo 36uuaiini mpemiii anmugon, ane 3i npucniBom:
Cnacu Hac, Cuny boxxmit, mo popmscs Bix liBu, criBaemo T06i:
Anmnnys.

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 7): 3ummmus Tu xpectoMm TBoIM cMepTh,* BifunHMB
PO36iITHIKOBI paii,* MUPOHOCUIISIM IUIad Ha PaiiCTb IepeMiHUB* i
aTrloCTOIaM 3BeJliB ITPOMNOBifyBaTH,* 1m0 Bockpec Tu, Xpucre boxke,*
[AI0YM CBITOBI BEIMKY MUJICTD.

Tpomnap (enac 4): Piagso TBo€, Xpucte boxke Ham,* 3acBiTUIO CBiTOBI
CBIT/IO pO3YMiHH::* B HbOMY 00 Ti, 1110 3Bi3fjaM CITy>KWny, Bif 3Bi3an
HaBYMIUCS* TOKMOHATICSA ToOi — CoHIto IpaBaw,* i misHaBaty Tebe —
Cxin 3 Bucotu.* Tocriogu, cimasa To0i.
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Sunday, December 30; Sunday after the Nativity of Christ
Commemoration of the Holy and Righeous Joseph the Betrothed,
David the King, and James, Brother of the Lord, Tone 7; the Holy
Martyr Anysia (286-305); Holy Martyr and Presbyter, Zoticus,
Protector of Orphans (4th c.)

Antiphon 1

I will confess You, Lord, with all my heart,* I will declare all Your
wondrous deeds.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

In the council of the just and the congregation,* great are the works of
the Lord, conforming to His will in every way.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
His work is filled with praise and majesty,* and His righteousness
endures forever.

Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.
Glory... Now... Only-Begotten Son...

Antiphon 3

Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God, our Saviour.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

For God is the great Lord, and the great king over all the earth.

Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Entrance
Come, let us worship and fall down before Christ.
Son of God, born of a Virgin, save us who sing to You: Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: By Your cross You destroyed death;* You
opened Paradise to the thief;* You changed the lamentation of
the myrrh-bearers to joy,* and charged the apostles to proclaim*
that You are risen, O Christ our God,* offering great mercy to the
world.

Troparion, Tone 4: Your Nativity, O Christ our God,* made the
light of knowledge dawn on the world:* through it, those who
worshipped the stars were taught by a star* to worship You, the
Sun of Righteousness,* and to know that You, the Dawn from on
the high.* Glory to You, O Lord.
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Tponap (2nac 2): Bnarosicryii, Mocude, ayneca [laBunosi, 6orooro.*
Tu 6auus [liBy, 0 popnia;* 3 macTUpsMHU CIaBOC/IOBUB TIL* 3
BOJIXBaMU ITOKJIOHMBCA TN, Bijj aHTena’ BicTKy npuitHaABIN.* Momm
Xpucra bora cnactu gynni Hamii.

+Cnasa Orto, i Cuny, i CBatomy [lyxosi.

Konoax (enac 3): [lHech pafgocTu CIOBHsETHCs O0>KecTBeHHMIT [laBum,*
a VMocud xBanmy 3 SKoBOM NPMHOCKTB;* BiHelb 60 NPUIHABIIN
4yepes CIopifHeHHA 3 XpUCTOM,® pafylOThCs, i HeCKa3aHHO Ha 3eMJIi
POKEHOTO OCIIiBYIOTH, i KmmuayTh:* lenpuii, cracait tux, mo tebe
HOYNTAIOTb.

I HuHi, i HOBCAKYAC, 1 HA BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 3): [liBa nHech mpeicTOTHOTO pOAUTH” i 3eMJIs BepTen
HEIIPUCTYIIHOMY IIPMHOCUTD.* AHT€/N 3 MACTUPSAMMU CIaBOCIOB/IATD,*
a BOJIXBM 30 3Bi3/1010 IIOJOPOXKYIOTh,* 60 pafy HAC pOAMIOCS AUTA
Majie — npeaBivamit bor.

Ilpoximen (2nac 4):

HusHuit bor y cBatux cBoBix,* bor Ispainis. (Ilc 67,36).
Cmux: B nepkax 6marocnosits bora, [ocrioza, Bu- 3 mxepen
ispainesux. (Ilc 67,27).

Anocron: In 1, 11-19

bpamms i Cecmpu, crioBilazo Bac, 1110 €EBaHrerie, ke A1 BaM
IIPONIOBiNyBaB, He Bif mrofielt; 60 X 5 10To He IPUITHAB, Hi HAaBUMBCSA
Bifi TIOfiMHM, a 4epe3 06’ aBneHHA Icyca Xpucra. Bu uymm npo Moo
MOBEIiHKY KOJIVICD Y I0[JEeJICTBI, IIPO Te, IO A )KOPCTOKO IepeclIilyBaB
IlepxBy boxxy Ta pyitnyBas ii. I BusHauaBcs cepep 6araTbox
POBECHMKIB 3 MOTO POy, OYBIIN 3aLIeK/IVIM IIPUXVIBHMKOM IIepefjaHb
Moix npenkiB. Ta konu Toit, XTo BUOpaB MeHe BXKe Bif yTpo6M

Moei MaTepi i nokmkaB CBO€I0 6/1arofarTIo, 3BOMNB 00 IBUTH B
meHni Cnna CBoro, m06 s IIPOIIOBiZTyBaB Voro mix IoraHaMm, s
HEralHo, Hi 3 KM He paIuBIINCh, He IMIIOB y €pycanuM [0 THX,
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Troparion, Tone 2: O Joseph, announce to David, the ancestor of
God, the news of the miracle:* You saw a virgin giving birth.*
With the shepherds, you gave praise and with the Magi you
worshipped;* they too were warned by an angel.* Pray to Christ
our God to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: Today the divine David is filled with gladness;*
Joseph along with James offers praises™ for having received a
crown through their kinship with Christ they rejoice* and sing

of the One who inexpressibly was born on earth,* crying out, “O
Gracious One, save those who worship You.”

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 3: The Virgin today gives birth to Him who is
above all being;* the earth offers the cave to Him whom no one
can approach;* Angel with shepherds give Him glory,* while Magi
make their way with a star,* for to us is born a little Child — the
pre-eternal God.

Prokeimenon, Tone 4

God is wonderful in His saints,* the God of Israel.

verse: In the churches bless God, the Lord from the fountains of
Israel. (Psalm 67:36,27)

Epistle: Galatians 1:11-19

Brothers and Sisters, I want you to know that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it
from a human source, nor was I taught it, but I received it through
a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of
God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for [ was far more
zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
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10 Oy aII0CTO/IaMM TIepeio MHOIO, ajie MiloB B Apabiro i morim
noBepHyBcA B [Jamack. Tpu poku mic/is Toro minros A B €pycannm
BigBimaTu [letpa. [HImoro 3 anmocTomniB s He 6a4nB, KpiM SIkoBa, Opara
Tocmomuboro.

Anunys (enac 4)
Cmux: Tlom stam, Tocmopy, laBupa i Bcro kportocTs jtoro (ITc 131,1).
Cmux: bo knasca Bin [ocmomesi, o6ingsca borosi Skosa (ITc 131,2).

€Banrenie: Mm 2,13-23

Konu 6iditiuinu myopeyi, To anren Tocnonsiii y cHi sBuscs Vlocudosi,
Kaxyun: Bcranb, Bisbmu iuts i Matip Voro, i Brikait B €runer, i 6ynp
TaM, IIOKU CKaxy To6i, 60 Ipox xoue WIyKaTH TS, 06 moryonTu
Voro. A BiH, BcTaBium, B3sB Ut Ta Marip Voro BHoui i Biziitmos
y €runer. I 6yB Tam o cmeptu Ipomosoi, o6 30ymocs ckasaHe Bif
Tocnioma mpopokoM, 110 rosopus: 3 €runty Bussas A cuna Moro.
Toni Ipox, mo6aunBm, 1m0 OYB MOPYraHMit BOIXBAaMM, PO3THIBaBCA
Iy>Ke i micmaB moBOMBaTK BCiX AiTeit, mo 6ymu y Budneemi i Bcix
OKOJINIIAX JIOTO, Bifl ABOX POKIB i HI)KYE, 3TiTHO 3 YaCOM, IIPO KNI
IIOKTaIHO po3nuTaB y Myppenis. Toxi 36ynocsa ckasane EpeMiero
IPOPOKOM, 110 ToBOpUTh: [onoc B Pami uyTu 6yro, mad i puganHa
i ronocinHA Benuke. Paxmiab — omakyroda JliTeli CBOIX: i He XOTisa
yrimmrucs, 60 ix Hemae. I ko nmomep Ipop, To anren [ocogens

y chi sBuBcsa Viocudosi B €runri, kaxxyun: Bcranb, BisbMu guts i
marip Voro i itiu B 3emmmio Ispainesy, 60 Bumepnu Ti, o MIyKamm
AyUIi AUTATU. A BiH, BCTAaBIIY, B34B JUTA i MaTip Voro i IIpUIILIOB B
semto [3painesy. Ta mouysuy, mo Apxunaii naproe B I0xei samictb
Ipopa, 6aTbka cBOTO, ITIOOOABCA TYAY ITH, @ IPUITHABIIN BIiCTb y
CHi, Bifli/ilIOB B CTOPOHM Ta/IN/IeChKi. I mpuiimosmm, nocenuscs

B ropoi, 3BanimM Hasaper, 106 30ymocs ckazaHe IpopoKaM, 10
Hasopeit HasBeTbCA.
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was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor
did I go up to Jerusalem to those who were already apostles before
me, but [ went away at once into Arabia, and afterwards I returned
to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem to
visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 4

verse: Lord, remember David and all his meekness.

verse: How he swore an oath to the Lord, and vowed to the God of
Jacob. (Psalm 131:1,2)

Gospel: Matthew 2:13-23
When the wise men had left, an angel of the Lord appeared to
Joseph in a dream and said, “Get up, take the child and his mother,
and flee to Egypt, and remain there until I tell you; for Herod is
about to search for the child, to destroy him.” Then Joseph got
up, took the child and his mother by night, and went to Egypt,
and remained there until the death of Herod. This was to fulfill
what had been spoken by the Lord through the prophet, “Out of
Egypt I have called my son.” When Herod saw that he had been
tricked by the wise men, he was infuriated, and he sent and killed
all the children in and around Bethlehem who were two years
old or under, according to the time that he had learned from the
wise men. Then was fulfilled what had been spoken through the
prophet Jeremiah: “A voice was heard in Ramah, wailing and loud
lamentation, Rachel weeping for her children; she refused to be
consoled, because they are no more.” When Herod died, an angel
of the Lord suddenly appeared in a dream to Joseph in Egypt and
said, “Get up, take the child and his mother, and go to the land of
Israel, for those who were seeking the child’s life are dead.” Then
Joseph got up, took the child and his mother, and went to the land
of Israel. But when he heard that Archelaus was ruling over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. And after
being warned in a dream, he went away to the district of Galilee.
There he made his home in a town called Nazareth, so that what
had been spoken through the prophets might be fulfilled, “He will
be called a Nazorean.”
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3amicmo [Jocmotino:
Bennyaii, gymie Mos, y Bepreni HapopxeHoro Lapsa — Xpucra.

Ipmoc (enac 1): TaincTBo uypgHe 6Gavy i mpecmaBHe: He6O — BepTer,
NIPeCTON XepyBUMCbKUI — [liBy, fc/la — BMiCTHUINMIIE, B AKUX BOS3JIT
HeBMicTuMuit Xpucroc bor. Voro ocniByroun BenndaeMo.

IIpuuacnuii
Yaury cniacinas npuiimy i im’s Tocriopne npusosy (Ilc 115,4). Annnya
(x3).

3a Ianuuvkum 36uuaiiem cnisaemo:
BcecBiT gHECh paficTIO CHOBHAETHCA, XpUCTOC pOoAuBCA Bif [iBu.

»

3amicmv “Mu 6aunu cBitio ictunne...” (x1) “Hexait cnoBHATHCS
ycra...” (x3) i “Hexait 6yme im’s...” (x3).
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Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify Christ the King born in a manger.

Irmos: A strange and glorious mystery do I behold:* the cave is
heaven;* the Virgin, the throne of the cherubim;* the manger, a
dwelling place* in which is laid Christ, the God Whom nothing
can contain.* Singing His praises, we magnify Him.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest
(Psalm 148:1).* Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the
righteous (Psalm 32:1).* Alleluia, alleluia,* alleluia.

Instead of “Blessed is He who comes...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “We have seen the true light...” we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin.

Instead of “May our mouths...” and “Blessed be the Name...” we
sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is born of a
Virgin. (3)
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